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Förbundsstämma 2026 

STYRELSENS YTTRANDE  
Ansökan Savate   
 

 
I enlighet med Förbundsstyrelsens utlåtande föreslås stämman  

• Att inte uppta savate som egen idrott i förbundet. 
 
 
Bakgrund 
Svenska Savateförbundet har i tid inkommit med en ansökan om att uppta savate 
som idrott i Svenska Budo & Kampsportsförbundet och dess underförbund Svenska 
Kampidrottsförbundet.  
 

Savate är en europeisk kampsport med historiska rötter från 1700-talet. I Sverige har 
idrotten funnits organiserad sedan 2014 genom Svenska Savateförbundet, medan 
den i praktiken har utövats i landet i över 20 år.  
 

Savate var en idrott inom SB&K mellan 2015 och 2024, men inga föreningar anslöt 
sig under perioden. Efter att organisationen nu har gjort ett omtag ansöker 
förbundet om att idrotten åter blir en del av SB&K. Bifogat ansökan finns stadgar för 
förbundsorganisationen, verksamhetsbeskrivning och tävlingsregler. 

Yttrande Kampidrottsförbundet  
Yttrande över savate: Svenska Kampidrottsförbundet ställer sig enbart positiva till att 
välkomna nya idrotter. Så länge idrotten anses vara skild från förbundets övriga 
idrotter, organiserar sig i ideella föreningar och erbjuder rörelseglädje ser vi inget 
hinder för en anslutning. Om stämman beslutar att savate ska upptas som idrott i 
SB&K så är idrotten välkommen till Svenska Kampidrottsförbundet. 

Förbundsstyrelsens bedömning 
Rättslig reglering 
Svenska Budo & Kampsportsförbundets stadgar 2 kap §3.1 och §3.2 anger att en ny 
idrott ska till utformning och namn vara urskiljbar från befintliga idrotter i Förbundet 
samt att Förbundsstämman beslutar om godkännande av ny idrott. 
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Likhet med i förbundet befintliga idrotter 
Då savate som kampsport och idrott har en bakgrund och historia skild från de 
förbundet ingående idrotter är det rimligt att ur den aspekten anse att savate är en 
unik idrott. Utförandet av savate är i sin natur lik kickboxning och thaiboxning men 
tradition och tävlingsregler är annorlunda. Här kan diskuteras huruvida savaten är en 
egen idrott eller kan räknas som ett regelverk inom en befintlig idrott. Styrelsen 
landar dock i bedömningen att savate är att se som en egen idrott. 
 
Organisatoriska förutsättningar 
Svenska Savateförbundet är en ideell organisation med föreningar som tränar och 
utvecklar kampsporten savate. Förbundet styrs av antagna stadgar som reglerar hur 
verksamheten fungerar, och dessa följer Riksidrottsförbundets och SB&K:s principer. 
  
I dag består förbundet av två aktiva föreningar med sammanlagt cirka 30 
medlemmar, både ungdomar och vuxna. Föreningarna bedriver regelbunden träning, 
och förbundet arbetar för att sprida idrotten till fler delar av landet. Internationellt 
tillhör förbundet Fédération Internationale de Savate, som ansvarar för regler och 
tävlingssystem. Det finns etablerad tävlingsverksamhet både i Sverige och 
utomlands. 
 
Bedömning 
Förbundsstyrelsen konstaterar att förbundet behöver säkerställa att organisationen 
har tillräcklig kapacitet för att hantera ett utökat antal idrotter, särskilt sådana med 
små medlemsunderlag. Varje ny idrott innebär ytterligare krav på samordning, 
administration, utvecklingsarbete och uppföljning. Detta medför en ökad arbetsinsats 
från förbundet för att säkerställa en ändamålsenlig verksamhet, stödja idrotternas 
utveckling och upprätthålla den kvalitet och struktur som förväntas. 
 
I nuvarande stadgar finns inga formella hinder att ansluta savate som idrott. Med 
endast två föreningar och 30 medlemmar ställer sig förbundsstyrelsen tveksam till 
idrottens resiliens då idrotten blir sårbar för att i praktiken riskera att försvinna.  
 
Det förbundsstyrelsen har att ta hänsyn till är huruvida man kan anse att de riktlinjer 
och krav som ställs i de reviderade stadgar som läggs fram på årsmötet ska anses 
vara vägledande även i denna ansökan. Stadgeförslaget säger att nya idrotter ska 
ha en omfattning på minst 50 medlemmar i minst tre föreningar för att kunna väljas 
in som idrott i förbundet. Styrelsens slutsats är att så bör vara fallet. 



 
 

Ansökan om medlemskap till Svenska Budo & Kampsportsförbundet 

Sökande: Svenska Savateförbundet (Org.nr: 802490-3430) 

Bakgrund & Motivation: Vi ansöker härmed om att Savate (Boxe Française) återupptas 
som en idrott under SB&K. Savate har bedrivit kontinuerlig verksamhet i Sverige i över 20 år, 
och vi har en aktiv verksamhet som inkluderar glada motionärer, ungdomar och 
tävlingsaktiva. Vår tävlingsverksamhet är framgångsrik, vilket demonstreras genom att vi tog 
ett EM-brons under 2025. 

Svenska Savateförbundet har omstrukturerats och har idag en fungerande styrelse vald vid 
årsmötet 2025-02-15. Vi har två aktiva medlemsföreningar, Apex Kalmar och Carlscrona 
Savate, med ca 15 registrerade utövare vardera och en tydlig plan för expansion. 

Vår ambition är tydlig: vid ett godkännande kommer vi säkerställa att samtliga våra 
föreningar omgående registrerar sig och söker medlemskap hos SB&K. Savate är en 
etablerad europeisk kampsport med rötter från 1700-talet och en stark internationell struktur 
genom FISav. 

Bifogade handlingar: 

●​ Verksamhetsbeskrivning: Organisation, discipliner och graderingssystem. 
●​ Stadgar: Antagna stadgar för Svenska Savateförbundet. 
●​ Tävlingsregler: Sammanfattning av svenska regler samt fullständigt internationellt 

regelverk (FISav). 

Kontakt: Jonathan Artback, swedensavate@gmail.com Ordförande 
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Savate - Boxe française 
Savate (även kallad boxe française) är en kampsport slag-spark. Den har sitt ursprung från 
1700-talets södra Frankrike där sjömän utvecklade en stridsstil med höga sparkar och öppna 
handslag. Det sägs att sparkarna gav balans på fartygsdäck och att öppna händer användes 
på land för att undvika lagens straff för knutna nävar. Stilen kallades jeu marseillais och blev 
senare Chausson(toffel) efter att ha introducerats I hamnen i Genua där en toffel kallas 
Savate tros sporten ha fått sitt nuvarande namn. Samtidigt ansågs sparkar osportsliga i 
England, där boxning dominerade. Savate är idag en av få traditionella kampsporter med 
rötter i Europa.​
 
Savate är en komplett kampsport som innehåller både slag och spark stil men även en 
fäktningsstil kallad canne de combat.  
 
Sporten har på senare år avancerat och tagit inspiration från andra stilar såsom boxning för 
att öka sin tekniska effektivitet.  
​
Organisation  
Savate övervakas internationellt av Federation international savate en organisation med ett 
80-tal medlemsländer, med separata under-organisationer per världsdel. Federation 
international savate anordnar bland annat årliga seminarier för domare och mästerskap.  
 
Det svenska savate förbundet(802490-3430) är ansvariga för Savate i Sverige sedan 2014. 
Vi har idag 2 medlemsklubbar i förbundet med etablerade och erfarna coacher, med planer 
att försöka värva och starta fler klubbar. Dessa klubbars medlemmar är just nu medlemmar 
hos budo-kampsportsförbundet men under kickboxning då Savate inte är en valbar idrott för 
tillfället.Det var en stor miss av klubbarna att sedan 2015 då sporten senaste blev invald inte 
ha registrerat sina medlemmar som savate. 
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Styrelse 

Vid förbundsmötet 2025-02-15 valdes en ny förbundsstyrelse för att leda Svenska 
Savateförbundets verksamhet och omstrukturerings arbete. Styrelsen har ett brett mandat 
och representerar förbundets medlemsföreningar. 

Sittande styrelse 2025/2026: 

●​ Ordförande: Jonathan Artback 
●​ Kassör: Ola Svensson 
●​ Sekreterare: Anders Blank 
●​ Ledamöter: Anders Lind och Henrik Olsson 

För ytterligare information om ledamöternas ansvarsområden och kontaktuppgifter, vänligen 
se Bilaga: Styrelsepresentation 2026. 

Klubbar 

Svenska Savateförbundet består idag av två aktiva medlemsföreningar som båda bedriver 
kontinuerlig verksamhet. Nedan följer en sammanställning av aktuella medlemsantal baserat 
på senast fastställda röstlängd från årsmötet 2026-01-10: 

 

Förening Ort Antal aktiva 
(Savate) 

Varav 
Juniorer 

Varav 
Seniorer 

 

Apex kalmar Kalmar 15 5 10  

Carlskrona 
savate 

Karlskrona 15 2 13  

Totalt  30 7 23  

Informationen i tabellen är hämtad ur röstlängden som fastställdes i samband med 
antagandet av förbundets nya stadgar 2026-01-10. 

 

Apex Kalmar är en väletablerad kampsportsklubb som utöver Savate även erbjuder MMA, 
BJJ och Muay Thai. Föreningens Savate-sektion lockar även utövare från dessa discipliner 
som vill utveckla sin teknik, med särskilt fokus på Savates dynamiska fotarbete. Carlscrona 
Savate är en renodlad specialidrottsförening för Savate. 

Förbundsstyrelsen utgörs av representanter från båda föreningarna för att säkerställa bred 
förankring. Vi för för närvarande en aktiv dialog med intressenter i Mellansverige i syfte att 
etablera nya föreningar. Denna expansion skulle underlättas avsevärt genom det stöd och 
den legitimitet som ett medlemskap i Svenska Budo & Kampsportsförbundet innebär 
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Motivation 

Vi är medvetna om att detta utgör Svenska Savateförbundets andra ansökan gällande 
medlemskap i SB&K. Den första ansökan genomfördes 2015 under en då nystartad 
organisation och en tidigare ledning. Under 2025 har förbundet genomgått en omfattande 
omstrukturering och leds idag av en ny styrelse med ett tydligt fokus på administrativ 
stabilitet och långsiktig tillväxt. 

Vi har tagit lärdom av att idrotten tidigare avförts på grund av bristande 
medlemsrapportering. Som nuvarande styrelse har vi etablerat strikta rutiner för att 
säkerställa att detta inte upprepas. Vår ambition är nu orubblig: vid ett godkännande kommer 
förbundsstyrelsen aktivt förvalta och kontrollera att samtliga våra medlemsföreningar – såväl 
befintliga som tillkommande – omgående registrerar sig och söker individuellt medlemskap 
hos SB&K. 

Svenska Savateförbundet står idag starkare än någonsin, med en fungerande internationell 
koppling till FISav och en dokumenterad tävlingsverksamhet som nyligen resulterat i ett 
EM-brons under 2025. Vi är redo att axla ansvaret som en aktiv och drivande del av den 
svenska budo- och kampsportsfamiljen. 

 

Ledarskap och teknisk kompetens 

För att säkerställa högsta kvalitet i undervisning och säkerhet leds verksamheten i våra 
medlemsföreningar av erfarna huvudinstruktörer med dokumenterad kompetens inom 
Savate. 

●​ Huvudledare Apex Kalmar: Ola Svensson, 30år. Har ansvar för den tekniska 
utvecklingen och kopplingen till övriga discipliner i föreningen. 

●​ Huvudledare Carlscrona Savate: Henrik Olsson,25 år. Ansvarig för föreningens 
renodlade Savate-träning och tävlingsförberedelser 

Dessa ledare ansvarar för att förbundets etiska normer efterlevs och att träningen är 
anpassad efter elevernas färdigheter och ålder. 

 

Tävlingar i savate ​
1. Discipliner i Savate 

Savate har tre huvudsakliga tävlingsformer: 

1.​ Assaut – Lättkontakt 
○​ Fokus ligger på teknik och precision. 
○​ Slag och sparkar ska utföras med kontroll – för mycket kraft kan leda till 

varningar eller diskvalificering. 
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○​ Poäng delas ut för rena och tekniska träffar. 

2.​ Combat – Fullkontakt 
○​ Tillåten från 16 år 
○​ Full kraft är tillåten, men teknisk skicklighet är fortfarande viktig. 
○​ Skyddsutrustning används i vissa fall i så kallad pre-combat och vid 

turneringar, men knockouts är möjliga. 
3.​ Pro – Professionell fullkontakt 

○​ Färre regler, stil skapad för att tillåta mix med fighters från muay thai och 
kickboxning  

○​ Fokus på effektivitet 

2. Tillåtna tekniker 

●​ Slag (Poings): 
○​ Direkt slag (jab och cross) 
○​ Krokslag (hooks) 
○​ Uppercuts 

●​ Sparkar (Pieds): 
○​ Chassé (framåtriktad spark, likt en sidekick) 
○​ Fouetté (rundspark med vristen) 
○​ Revers (hävande spark med skons sula) 
○​ Coup de pied bas (lågspark med rakt ben mot smallben) 

3. Förbjudna tekniker 

●​ Slag mot bakhuvudet eller nacken. 
●​ Grepp och clinch. 
●​ Attacker mot leder eller könsorgan. 
●​ Sparka med smalbenet (förutom i Savate pro) 
●​ Blocka sparkar med smalbenet 
●​ Spark utan vridning av fot och höft så kallad balance(förutom i savate pro). 

 

 

4. Viktklasser 

Viktklasserna i Savate (Boxe Française) följer internationella standarder, fastställda av 
Fédération Internationale de Savate (FISav). 

Viktklass Viktgräns (Herrar) Viktgräns (Damer) 

Mouche ≤ 48 kg ≤ 48 kg 

Coq > 48 kg – ≤ 52 kg > 48 kg – ≤ 52 kg 

Plume > 52 kg – ≤ 56 kg > 52 kg – ≤ 56 kg 
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Légers > 56 kg – ≤ 60 kg > 56 kg – ≤ 60 kg 

Super Légers > 60 kg – ≤ 65 kg > 60 kg – ≤ 65 kg 

Mi-Moyens > 65 kg – ≤ 70 kg > 65 kg – ≤ 70 kg 

Moyens > 70 kg – ≤ 75 kg > 70 kg – ≤ 75 kg 

Mi-Lourds > 75 kg – ≤ 80 kg Ej tillgänglig 

Lourds > 80 kg – ≤ 85 kg > 75 kg 

Super Lourds > 85 kg Ej tillgänglig 

 

5. Utrustning 
Obligatorisk utrustning för alla tävlingar: 
✅ Savate-skor – speciella skor med platt sula och förstärkt tåparti. 
✅ Savate-byxor (Pantalon) – långa, kroppsnära byxor med klubb- eller nationsflagga. 
✅ Tandskydd – Obligatoriskt i alla discipliner. 
✅ Handskar – Storlek beroende på viktklass och disciplin (se nedan). 
✅ Suspensoar (könsskydd) – Obligatoriskt för herrar i alla discipliner. 
✅ Benskydd – Krävs vid pre-combat, icke tillåtet i combat eller pro och valfritt i Assaut 
✅ Bröstskydd – Obligatoriskt för kvinnor i alla discipliner. 
 

Viktklass Vikt (kg) Handskstorlek 
(oz) 

Mouche ≤ 48 kg 8 oz 

Coq > 48–52 kg 8 oz 

Plume > 52–56 kg 8 oz 

Légers > 56–60 kg 8 oz 

Super Légers > 60–65 kg 10 oz 

Mi-Moyens > 65–70 kg 10 oz 

Moyens > 70–75 kg 10 oz 

Mi-Lourds > 75–80 kg 12 oz 

Lourds > 80–85 kg 12 oz 

Super 
Lourds 

> 85 kg 14 oz 
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6. Officiella ålderskategorier i Savate 

Kategori Ålder Tävlingstyp 

Poussins 7–9 år Endast tekniska övningar (ingen kontakt) 

Benjamin
s 

10–11 år Lättkontakt (Assaut) 

Minimes 12–13 
år 

Lättkontakt (Assaut) 

Cadets 14–15 
år 

Lättkontakt (Assaut)  

Juniors 16–17 
år 

Lättkontakt (Assaut) & pre-combat tillåtet 

Seniors 18–39 
år 

Assaut, Combat & Pro 

Veterans 40+ år Assaut 
 

7. Medicinska Krav för att få tävla  

För att delta måste du uppfylla följande krav enligt SSF:s regelverk: 

●​ Medicinsk kontroll på plats: Samma dag som tävlingen, före start, ska du 
genomgå en så kallad fit-to-fight-undersökning. Den utförs av legitimerad 
tävlingsläkare som kontrollerar ditt allmäntillstånd, neurologiska status 
och att du är fri från akuta skador. 

●​ Dokumentation: Vid incheckningen måste du visa upp både ditt 
kampsportskort och godkännandet från dagens läkarundersökning. 

8. ÅTERHÄMTNINGSPERIOD 

Efter en match (turnering undantaget) ska den tävlande vänta minst sju (7) dagar innan hen 
får tävla på nytt. Matchläkaren kan dock föreskriva en annan återhämtningsperiod enligt 
nedan: 

8.1 Matchläkaren kan efter undersökning av den tävlande ange en annan 
återhämtningsperiod än grundregeln. Vid Knockout eller RSC (Hors Combat) orsakad av 
teknik mot huvudet får dock perioden aldrig vara kortare än de minimikrav som SB&K 
fastställt (karens). Läkaren ska rapportera den föreskrivna återhämtningsperioden 
tillsammans med övriga noteringar om matchen till Svenska Budo & Kampsportsförbundet. 

8.2 Matchläkaren kan även i fall där KO eller RSC (Hors Combat) inte inträffat föreskriva en 
medicinsk karensperiod om det bedöms nödvändigt av säkerhetsskäl. Denna period kan 
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vara kortare än den lagstadgade tiden för huvudskador (t.ex. 4 veckor), men är bindande för 
den tävlande. 

8. Antidoping  
Användande av droger, stimulanser eller doping före, under eller efter matchen är strängt 
förbjudet. Vid upptäckt skall den tävlande genast diskvalificeras och rapporteras till RF som 
beslutar om påföljd. https://www.antidoping.se/ 

9. Övriga regler 
 
Vi hänvisar till Fisavs officiella regler på engelska eller franska för mer detaljer såsom 
domartecken, poängräkning med mera.(se bilaga FEDERATION INTERNATIONALE DE 
SAVATE Volume V REFEREEING RULES) 

 
 

Graderingar  

Savates graderingssystem baseras på en struktur av handskfärger (Gant). Detta system 
utgör en pedagogisk ram som tydliggör utövarens tekniska nivå och progression, vilket 
underlättar för tränare att planera och nivåanpassa undervisningen. Historiskt indikerade 
graderna färgen på de handskar utövaren faktiskt bar vid träning och tävling, men idag 
fungerar benämningarna uteslutande som formella nivåbeteckningar. 

Principer för de olika graderna Varje grad i Savate bygger på en specifik taktisk och 
teknisk princip: 

●​ Gant Bleu (Blå handske) 
○​ Princip: "Je touche et je ne suis pas touché." (Jag träffar och blir inte träffad.) 
○​ Fokus: Grundläggande tekniker, balans, precision och distanskontroll. 

●​ Gant Vert (Grön handske) 
○​ Princip: "Je ne suis pas touché et je touche." (Jag blir inte träffad och jag 

träffar – i enkla situationer.) 
○​ Fokus: Defensiv organisation. Prioritet på skydd och undanmanövrar 

(esquives) följt av direkt motattack. 
●​ Gant Rouge (Röd handske) 

○​ Princip: "Je ne suis pas touché et je touche." (Jag blir inte träffad och jag 
träffar – i komplexa situationer.) 

○​ Fokus: Taktisk anpassning, rörelse i flera riktningar, avancerade 
kombinationer och kontringar. 

●​ Gant Blanc (Vit handske) 
○​ Princip: "Je touche avant d’être touché." (Jag träffar innan jag blir träffad.) 
○​ Fokus: Initiativförmåga, tajming och offensiv anticipering (att ligga steget 

före). 
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●​ Gant Jaune (Gul handske) 

○​ Princip: "Je perturbe pour toucher." (Jag stör för att träffa.) 
○​ Fokus: Avancerad strategi, finter, rytmväxlingar och förmågan att manipulera 

motståndarens balans. 
●​ Gant d'Argent (Silver handske)  

○​ Princip: "La maîtrise technique." (Tekniskt mästerskap.)  
○​ Fokus: Expertis och personlig stil. Här smälter teknik, taktik och fysik 

samman till en helhet. Utövaren förväntas visa fullständig kontroll, flyt i 
rörelserna och förmågan att anpassa sig till alla typer av situationer och 
motståndare. 

 

Administration och tävlingskrav 

Inom Svenska Savateförbundet sker gradering för samtliga nivåer, från Blå till Gul handske, 
centralt i förbundets regi. Graderingstillfällen anordnas 2–3 gånger per år. 

Graderingssystemet fyller även en viktig säkerhetsfunktion vid tävling. Innehav av Röd 
handske är rekommenderad nivå för tävlan i Savate Assaut (teknisk lättkontakt), medan Gul 
handske utgör standarden för Savate Combat (fullkontakt). 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
Bilaga: Stadgar​
 
Svenska Savateförbundet 

– Stadgar – 
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1 kap  
Idrottsrörelsens verksamhetsidé  
Idrott är  
Idrott är fysisk aktivitet som vi utför för att kunna prestera mera, ha roligt och må bra.  
Idrott består av  
Idrott består av träning och lek, tävling och uppvisning.  
Vi organiserar vår idrott  
Vi organiserar vår idrott i självständiga föreningar och förbund som tillsammans utgör en 
fri och frivillig folkrörelse förenad i Riksidrottsförbundet.  
Vi delar in vår idrott  
Vi delar in vår idrott efter ålder och ambitionsnivå. Med barnidrott avser vi i allmänhet  
idrott till och med fjorton års ålder. Med ungdomsidrott avser vi idrott för ungdomar 
mellan 15 och 20 år. Med vuxenidrott avser vi idrott för dem som är över 20 år.  
I barnidrotten leker vi och låter barnen lära sig olika idrotter. Barnets allsidiga 
idrottsutveckling är normgivande för verksamheten. Tävling är en del av leken och ska 
alltid ske på barnens villkor.  
I ungdomsidrotten och vuxenidrotten skiljer vi på prestationsinriktad tävlingsidrott och  
hälsoinriktad bredd- och motionsidrott.  
I tävlingsidrotten är prestationsförbättring och goda tävlingsresultat vägledande.  
I den hälsoinriktade bredd- och motionsidrotten är trivsel och välbefinnande 
normgivande medan prestation och resultat är av underordnad betydelse.  
Vår verksamhetsidé  
Vi vill på alla nivåer bedriva vår idrott så att den utvecklar människor positivt såväl fysiskt 
och psykiskt som socialt och kulturellt.  
Därför vill vi utforma vår idrott så att:  
a. den i alla led ständigt utvecklas och förbättras till form och innehåll,  
b. alla som vill, oavsett etnisk bakgrund, religion, ålder, kön, nationalitet, fysiska 
och psykiska förutsättningar, får vara med i föreningsdriven idrottsverksamhet,  
c. den ger upplevelser och skapar kontakt mellan människor ur olika  
samhällsgrupperingar,  
d. de som deltar får vara med och bestämma om och ta ansvar för sin  
verksamhet,  
e. den ger alla som deltar en kamratlig och trygg social gemenskap.  
1 § Idrottsrörelsens verksamhetsidé  
1.1 Idrott skall bedrivas i enlighet med den av RF-stämman beslutade  
verksamhetsidén.  

2 kap  
Allmänna bestämmelser för Svenska  
Savateförbundet   
§ 1 Uppgift  
1.1 Svenska Savateförbundet, nedan benämnt Förbundet, har till uppgift att 
organisera, administrera och främja idrotten Savate i Sverige. I Savate inbegrips 
grenar såsom Savate Assaut, Savate Combat, Savate Forme, Canne de combat, 
Savate Defence och Savate pro . 
 
§ 2 Omfattning  
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2.1 Förbundet efterstäv att bli ett underförbund anslutet till Svenska Budo &  
Kampsportförbundet (SB&K), vars stadgar och bestämmelser utgör grunden  
för Förbundets administrativa verksamhet.  
2.2 Förbundet består av de föreningar som enligt kap 6 § 2 blivit medlemmar i 
Förbundet. Dessa föreningar är regionalt sammanslutna i distriktsförbund.  
2.3 I händelse av konflikt mellan Förbundets stadgar och SB&K:s stadgar skall 
SB&K:s stadgar gälla. I händelse av konflikt mellan Förbundets stadgar och RF:s 
stadgar skall RF:s stadgar gälla.  
§ 3 Beslutande organ  
3.1 Förbundets beslutande organ är Förbundsstämma, extra Förbundsstämma 
och, när stämman inte är samlad, förbundsstyrelsen. I avsaknad av beslutande 
organ är förbundets huvudman beslutande.  
§ 4 Verksamhets- och räkenskapsår  
4.1 Förbundets verksamhets- och räkenskapsår omfattar tiden från och med  
den 1 januari till och med den 31 december.  
§ 5 Verksamhet  
5.1 Förbundets verksamhet regleras genom dessa stadgar samt övriga  
bestämmelser, fastställda av förbundsstämma eller förbundsstyrelse, eller  
av förbundsstämma eller förbundsstyrelse utsett organ.  
§ 6 Stadgetolkning  
6.1 Om det uppstår osäkerhet om hur dessa stadgar skall tolkas, eller om det  
skulle uppkomma en situation som inte varit förutsedd i stadgarna, skall  
frågan hänskjutes till nästa förbundsstämma. Kan ärendet inte vänta skall  
förbundsstyrelsen avgöra frågan.  
§ 7 Förslag till stadgeändring  
7.1 Förslag till ändring av stadgarna eller om Förbundets upplösning får  
skriftligen avges och avgöras enligt bestämmelserna i 2 kap 8 §.  
§ 8 Beslutförhet i stadgefrågor  
8.1 För bifall till stadgeändring fordras beslut av Förbundsstämma med minst  
2/3 av antalet angivna röster.  
8.2 För Förbundets upplösning krävs att beslut om detta fattas med minst 2/3 av 
angivna röster med sluten votering vid två på varandra följande ordinarie 
förbundsstämmor, hållna med minst ett års mellanrum.  
8.3 Vid beslut om upplösning skall Förbundets tillgångar överföras till 
medlemsföreningar.  

 
3 kap  
Förbundsstämma  
§ 1 Tidpunkt och kallelse  
1.1 Förbundsstämman är förbundets högsta beslutande organ.  
1.2 Ordinarie förbundsstämma hålls årligen, på tid och plats som 
förbundsstyrelsen bestämmer, dock senast årligen 31 mars.  
1.3 Kallelse till förbundsstämman utfärdas av förbundsstyrelsen och införs i  
Förbundets officiella kungörelseorgan, samt på Förbundets  
hemsida, senast 30 dagar före mötet.  
1.4 Föredragningslista tillsammans med verksamhets- och 
förvaltningsberättelser samt eventuella propositioner och motioner, inklusive 
förbundsstyrelsens förslag med anledning av dessa, läggas upp på  
Förbundets webbplats senast 14 dagar före mötet.  
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§ 2 Extra förbundsstämma  
2.1 Förbundsstyrelsen kan, då den finner det motiverat, sammankalla extra  
förbundsstämma. Vid sådant möte får endast i föredragningslistan upptagna  
Ärenden behandlas för avgörande. Kallelse skall ske senast 14 dagar före  
mötet genom kungörelse i Förbundets officiella  
kungörelseorgan. Föredragningslistan utsänts till samtliga av  
förbundsstämma och förbundsstyrelse valda eller utsedda förtroendemän  
och föreningar senast 7 dagar före mötet.  
2.2 Förbundsstyrelsen är skyldig att kalla till extra förbundsstämma när  
förbundets revisorer med motivering skriftligen kräver det, eller när det  
skriftligen begärs av minst 1/3 av förbundets föreningar som haft rösträtt  
enligt den röstlängd som gällde vid föregående förbundsstämma.  
§ 3 Rösträtt  
3.1 För att ha rösträtt på förbundsstämma skall förening till Förbundet senast 
den 31 december året före verksamhetsåret erlägga av förbundsstämma 
fastställda avgifter, samt till Förbundet insända begärda årsrapporter. Detta 
gäller även tidigare års eventuella obetalda avgifter. För nya föreningar gäller 
dock att de ska ha betalat föreskrivna avgifter senast den 31 december 
verksamhetsåret.  
3.2 Varje röstberättigad förening har en röst . 
 
3.3 Förening ska representeras av ett befullmäktigat ombud. Ombud skall vara 
medlem i en till Förbundet ansluten förening. Fullmakt för egen förening skall 
vara skriftlig om inte ombudet är känd som förtroendevald för föreningen. 
Fullmakt för annan medlem än egen förening skall alltid vara skriftlig. Ombud får 
ha högst 2 fullmakter för annan medlem än egen förening.  
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§ 4 Omröstning och beslut  
4.1 Omröstning skall ske öppet. Om röstberättigat ombud begär det skall  
omröstning sker med slutna sedlar.  
4.2 Alla frågor, förutom sådana som rör stadgeändring eller Förbundets  
upplösning, avgörs genom enkel majoritet. Vid lika röstetal skall lotten  
avgöra.  
4.3 Förändringar av föredragningslistan krävs 2/3 majoritet.  
4.4 Frågor av ekonomisk natur, om stadgeändring eller Förbundets upplösning 
får tas upp till avgörande bara om de finns upptagna på föredragningslistan.  
4.5 Förbundsstämma är beslutsmässig med det antal röstberättigade ombud  
som efter kallelse i föreskriven ordning deltar i mötets beslut.  
 
§ 5 Ärenden  
5.1 Vid förbundsstämma skall följande ärenden behandlas:  
1. Mötets öppnande  
2. Upprop, fullmaktsgranskning samt fastställande av röstlängd för mötet  
3. Fråga om mötet är behörigen utlyst  
4. Val av ordförande vid mötet  
5. Val av sekreterare vid mötet  
6. Val av två justeringsmän att jämte mötesordföranden justera  
mötets protokoll, samt val av två rösträknare  
7. Godkännande av dagordningen  
8. Föredragande av verksamhetsberättelse  
9. Föredragande av förvaltningsberättelse  
10. Revisionernas berättelse  
11. Fråga om ansvarsfrihet för förbundsstyrelsen  
12. Behandling av ärenden, som förbundsstyrelsen föreslår  
förbundsstämman (propositioner)  
13. Behandling av motioner som i stadgeenlig tid, enligt 3 kap 7 §  
inkommit till förbundsstyrelsen. Till motionen skall ha fogats ett  
yttrande från förbundsstyrelsen  
14. Fastställande av verksamhetsplan för innevarande verksamhetsår  
15. Fastställande av årsavgift per medlem till Förbundet för nästkommande 
verksamhetsår. 
16. Fastställande av eventuella extra avgifter för innevarande  
verksamhetsår  
17. Fastställande av eventuella styrelsearvoden  
18. Fastställande av budget för innevarande verksamhetsår  
19. Val av ordförande i Förbundet  
20. Val av fem övriga ledamöter i förbundsstyrelsen, samt två suppleanter  
21. Val av ordförande i valberedningen samt 2 övriga ledamöter. Antalet övriga 
ledamöter skall vara lika fördelat mellan könen  
22. Val av två revisorer.  
23. Mötets avslutande  
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§ 6 Valbarhet  
6.1 Valbar till förbundsstyrelse är endast person som är medlem i föreningen 
som är ansluten till förbundet. Dock får maximalt en person, om styrelsens 
totala antal ledamöter uppgår till minst tre, eller två personer om styrelsens 
totala antal ledamöter uppgår till minst fem, väljas som ledamot även om denna 
ej är medlem i förening som är ansluten till Förbundet. Vad nyss sagts, skall 
förbehållas exempelvis sakkunniga inom idrottens område, eller annat som är till 
nytta för förbundets organisation och utveckling.  
 
§ 7 Förslag till ärenden att behandlas vid förbundsstämman  
7.1 Förslag till ärenden att behandlas vid ordinarie förbundsstämma (motioner)  
skall ha inkommit till förbundsstyrelsen senast den fyra veckor innan 
förbundsstämman. Rätt att lämna motionen har förening i Förbundet.  

 
4 kap Förbundsstyrelsen  
§ 1 Förbundsstyrelsens roll  
1.1 Förbundsstyrelsen är, då förbundsstämman inte är samlad, Förbundets  
högsta beslutande organ.  
§ 2 Arbetsår  
2.1 Förbundsstyrelsens arbetsår omfattar tiden mellan två på varandra följande 
ordinarie förbundsstämman.  
§ 3 Styrelsens sammansättning  
3.1 Förbundsstyrelsen består av förbundsordförande. Därutöver konstituerar sig 
styrelsen inom sig själv. Dock skall minst en ledamot utses till vice 
förbundsordförande samt en ledamot till förbundskassör. Övriga poster utses av 
styrelsen efter behov. Suppleanter utför ledamots uppdrag vid frånvaro.  
§ 4 Adjungerade ledamöter  
4.1 Förbundsstyrelsen säger rätt att vid behov adjungera en enskild person. 
Adjungerad ledamot saknar rösträtt i styrelsen.  
§ 5 Kommittéer  
5.1 Vid behov kan förbundsstyrelsen tillsätta kommittéer för speciella ändamål.  
§ 6 Arbetsfördelning  
6.1 Förbundsstyrelsen utser vid behov ytterligare funktionärer.  
§ 7 Kallelse  
7.1 Förbundsstyrelsen skall sammanträda minst tre gånger årligen efter  
kallelse, som skall skickas till samtliga ledamöter senast en vecka före  
respektive möte.  
§ 8 Beslutsmässighet  
8.1 Förbundsstyrelsen är beslutsmässig när minst hälften av röstberättigade 
ledamöterna, inklusive suppleanter som tjänstgör i ledamots frånvaro, är 
närvarande.  
8.2 Beslut fattas med enkel majoritet. Vid lika röstetal har ordföranden  
utslagsröst.  
8.3 Rösträtt får endast utövas av ordinarie ledamot eller av suppleant som  
ersätter ledamot.  
8.4 Om ordföranden anser det motiverat, får brådskande ärenden avgöras  
genom skriftlig omröstning, onlinemöte eller via telefonbeslut. Beslut i sådant 
ärende skall rapporteras vid närmast följande förbundsstyrelsemöte.  
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8.5 Om Förbundets styrelse inte är beslutsför på grund av för lite antal behöriga 
ledamöter och suppleanter, på grund av jäv, eller av annat skäl som må 
uppkomma och medför beslutsoförhet, och detta inte endast är tillfälligt, skall 
detta anmälas till SB&K. SB&K äger då rätt att utse tillfällig förvaltare att föra 
Förbundets talan och avgöra beslut intill ny Förbundsstämma kunnat tillkallas 
och ny styrelse utsetts.  
 
 
§ 9 Uppgifter  
9.1 Förbundsstyrelsen skall:  
1. Verkställa förbundsstämmans beslut  
2. Utgöra ett sammanhållande organ inom svensk Savate  
3. Pröva och avgöra frågor om inval och uteslutning av förening ur Förbundet  
4. Bestämma tid och plats för Förbundets stämma samt göra nödvändiga 
förberedelser för mötet  
5. Upprätta röstlängder för förbundsstämman. 
6. I god tid före Förbundets stämma sammanställa föregående års verksamhet 
samt förvaltningsberättelse  
7. I god tid före Förbundets stämma fastställa förslag till verksamhetsplan och 
budget för kommande verksamhetsår  
8. Yttra sig angående till stämman inkomna motioner  
9. Föreslå förbundsavgift  
10. Besluta om disponibla medel inom ramen för fastställd budget  
11. Verkställa en rättvis och lämplig fördelning av medel som ställts  
till Förbundets förfogande  
12. Föra protokoll och erforderliga register, arkivera tävlingsresultat  
och övriga Förbunds Handlingar samt sköta löpande ärenden i övrigt  
13. Följa idrottens utveckling och till Förbundsstämman lämna in förslag och 
synpunkter när detta behövs  
14. Ansvara för utbildning av instruktörer  
15. Ha överinseende över all under Förbundet sorterande tävlingsverksamhet  
16. Besluta om sanktion av tävlingar  
17. Främja tävlingsutbyte med utländska organisationer och ha  
överinseende över och upprätthålla erforderliga kontakter med sådana 
organisationer  
18.  Anordna DM, SM, NM, EM och VM för de idrotter Förbundet ansvarar för. 
Genomförandet av sådan tävling kan delegeras till förening eller idrotts AB. 
19. Ta ut landslag och landslagsledning till landskamper och internationella 
tävlingar  
20. Handha för Förbundsverksamheten erforderliga internationella  
kontakter  
§ 10 Hedersledamot  
10.1 Förbundsstyrelsen kan vid enhälligt beslut föreslå förbundsstämma att utse 
hedersledamot eller ständig ledamot i styrelsen.  
Den kan utses till hedersledamot, som i eller för Förbundet på ett utomordentligt 
sätt främjat Förbundets syften.  
 
 
 

5 kap Förbundets revision och granskning  
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§ 1 Revisor  
1.1 Förbundets räkenskaper och förvaltning granskas årligen av de av  
årsstämman fastställda revisorerna. 
§ 2 Uppgifter  
2.1 Revisorerna skall senast 14 dagar före ordinarie förbundsstämma efter  
verkställd revision till förbundsstyrelsen överlämna sin berättelse  
tillsammans med de från Förbundsstyrelsen för revision mottagna  
handlingarna.  

 
6 kap Föreningar  
§ 1 Stadgar  
1.1 1 § Stadgar  
  
1.1 För förening gäller obligatoriska delar i RF:s normalstadgar för förening. Utan 
godkända stadgar kan förening inte väljas in i Förbundet.  
  
1.2 Föreningarnas stadgar får ej innehålla mot Förbundet eller RF stridiga 
stadgar. Sådan stadga eller regel hos föreningen vare utan verkan mot medlem 
samt mot Förbundet och dess organ.  
  
1.3 Föreningens stadgar skall innehålla regler för föreningens upplösande och 
skifte av föreningens tillgångar. Om sådan saknas, skall föreningens tillgångar 
vid upplösning av föreningen tillföras Förbundet för fortsatt verksamhet inom 
Förbundets idrotter på den ort, eller i andra hand inom  
det distrikt, som föreningen haft sin verksamhe 
 
2 § Inval  
 
2.1 Förening skall skriftligen tillställa Förbundet ansökan om medlemskap.  
  
2.2 FS fattar beslut om inval av ansökan inom fyra veckor.  
  
2.3 Föreningen skall uppfylla nedanstående villkor för att medlemskap skall 
beviljas:  
  
1. Föreningen bedriver idrott i enlighet med Förbundets definition och 
bestämmelser. 
   
2. Ansökan görs på ett av RF fastställt formulär tillsammans med föreningens 
antagna stadgar. 
 
  
3. Föreningen har förbundit sig att tillämpa de principer på vilka RF:s 
normalstadgar för idrottsföreningar bygger.  
  
4. Föreningens namn är inte olämpligt eller kan förväxlas med en redan 
ansluten förening.  
  
5. Föreningen har betalat av Förbundet fastställda medlemsavgifter.  
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6. Föreningen har godkänd eller godtagbar instruktör.  
 
3 § Prövotid  
 
3.1 Förbundet äger rätt att vid prövning av medlemsansökan begära att 
medlemskap ska beviljas på prov. Prövotiden får inte bestämmas till längre 
tid än ett år.  
  
3.2 Under prövotiden har UF-styrelsen rätt att besluta att föreningens 
medlemmar inte skall få delta  
Av detta arrangerade UF arrangerade eller sanktionerade tävlingar.  
  
3.3 Föreningen skall under prövotiden lämna de upplysningar och medverka 
till den insyn i föreningen som erfordras för bedömningen av föreningens 
medlemskap.  
  
3.4 Efter avslutad prövotid skall Förbundet fatta beslut om fortsatt  
medlemskap ska beviljas.  
4 § Utträde och uteslutning  
 
4.1 Förening som önskar utträda ur Förbundet, skall göra skriftlig anmälan om 
detta till Förbundet.  
 
4.2 Föreningen kan uteslutas, om den trots påminnelser:  
  
1. Underlåtit att senast den 31 januari verksamhetsåret varje år till Förbundet 
erlägga fastställda avgifter.  
  
2. Underlåtit att senast den 31 januari verksamhetsåret varje år insända 
begärda årsrapport uppgifter.  
  
3. Saknar godkänd eller godtagbar instruktör.  
  
4. Bedriver sådan verksamhet som uppenbarligen skadat eller kan skada 
Förbundets anseende i samhället, eller som strider mot i 10 kap angivna etiska 
normer.  
  
5. I övrigt underlättar man att följa vad som föreskrivs i RF:s och förbundets 
stadgar.  
  
6. Tillhör annan organisation som bedriver en med Förbundet verksamhet.  
  
4.3 Beslut om uteslutning fattas av FS, efter att föreningen beretts tillfälle att 
yttra sig över de anförda grunderna för uteslutning. Beslutet skall med 
angivande av skälen meddelas föreningen inom två veckor.   
  
5 § Åtaganden  
5.1 Föreningen skall:  
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1. Följa RF:s och Förbundets stadgar, tävlingsregler och övriga bestämmelser 
och reglementen.  
  
2. Till Förbundet och distriktet senast den 31 januari verksamhetsåret 
erläggs av Förbundets stämma fastställda avgifter för innevarande 
verksamhetsår.  
  
3. Till Förbundet och RF senast den 31 januari verksamhetsåret rapporterade 
antal medlemmar i föreningen på anvisat sätt.  
  
4. På begäran lämna sina räkenskaper och övriga handlingar till Förbundet 
för granskning. Granskning som sker efter att årsstämma fastställt sådan 
räkenskap eller handling som avses, får endast ske av Förbundet på begäran 
av medlem i berörd förening, samt om Förbundet finner att det föreligger 
särskilda skäl till granskningen.  
  
5. Föra kassabok, protokollsbok och medlemsförteckning. Hålla årsstämma 
och på denna, efter verkställd revision, ta ställning till frågan om 
ansvarsfrihet för styrelsen.  

7 kap Tävlingar  
 
1 § Deltagande i mästerskapstävlingar  
  
1.1 För tävling om RF:s och Förbundets mästerskapstecken gäller RF:s stadgar, 
12 kap och övriga fastställda tävlingsbestämmelser. All tävlingsverksamhet skall 
administreras av Förbundet. 
  
 
2 § Deltagande i Distriktsmästerskap  
2.1 Under ett och samma kalenderår får föreningsmedlem deltaga i distrikts 
mästerskapstävling i samma idrott endast i det distrikt där föreningens hemort 
är belägen.  
 
2.2 Under ett och samma kalenderår får föreningsmedlem deltaga i distrikts 
mästerskapstävling i samma idrott endast inom ett distrikt.  
  
3 § Deltagande i internationella tävlingar. 
3.1 Deltagande i svenskt landslag i EM, VM, eller motsvarande tävling, skall vara 
svensk medborgare.  
 

8 kap Representations- och  
övergångsbestämmelser  
 
1 § Medlemskap i flera föreningar  
 
1.1 Medlem ska inte tävla för mer än en förening i samma idrott. ​
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9 kap Bestraffningsärenden  
 
I eventuella bestraffningsärenden bestämmer FS. När SSF går in i Budo & 
Kampsportsförbundet kommer SB & Ks bestämmelser kring 
bestraffningsärenden, överklagande och tvist att följas, enligt SB & Ks stadgars 
11 kap. 

 
10 kap Etiska normer  
1 § Syfte 
 
1.1 Dessa normer avser att skapa förståelse och respekt för de etiska 
riktlinjer, som skall ligga till grund för all utövning av idrott inom Förbundet. 
Allt utövande av idrott skall ske i en anda av  
gott samförstånd och respekt mellan deltagarna.  
  
1.2 Normerna utgör också ett led i den sociala och moraliska fostran, som är 
ett av idrottsrörelsens grundläggande ideal, och avser att bidra till kampen 
mot våld inom och utom idrotten.  
  
2 § Tillämpningsområden  
  
2.1 Reglerna gäller för samtliga utövare, instruktörer och ledare i anslutna 
föreningar.  
  
2.2 Vid anlitande av utländska instruktörer vilkas värderingar och tekniker 
kan avvika från de svenska normerna skall dessa instruktörer upplysas om 
vad som gäller för svenska förhållanden och skall i undervisning och 
instruktion hålla sig därtill.  
  
3 § Ansvar  
  
3.1 Föreningen skall ha godkänd eller godtagbar instruktör. Instruktörer och 
ledare bär ansvaret för att instruktion, träning och övrig utbildning sker i 
enlighet med Förbundets regler och normer.  
  
3.2 Det är varje instruktörs och ledares skyldighet att följa utvecklingen inom 
sin idrott och att med uppmärksamhet och fasthet tillse att utövarna följer 
idrottens regler och normer.  
  
3.3 Brott mot dessa regler skall omedelbart påtalas och den enskilde 
utövaren skall ges klara direktiv om gällande regler.  
  
 
 
 
4 § Instruktion och träning  
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4.1 Instruktör och ledare skall i sin utbildning sträva efter att följa de 
framsteg som sker inom idrottslig forskning och utveckling.  
  
4.2 Instruktör och ledare skall vara föredömen inom sin idrott och lära 
eleverna ett sportsligt uppträdande såväl inom som utom träningslokalen.  
  
4.3 Vid undervisning skall instruktör:  
  
1. Lära ut enbart tekniker som är godtagbara enligt Förbundets normer.  
  
2. Noggrant välja de tekniker och grepp som är anpassade till elevernas 
färdigheter, ålder och utveckling.  
  
3. Ge utövaren god kunskap i idrottens etikettsregler.  
  
4.4 Instruktör och utövare får inte:  
  
1. Träna av Förbundet icke godtagbara tekniker eller använda otillåtna 
redskap.  
  
2. Använd förråande eller nedsättande metoder eller tekniker.  
  
3. Utöva eller lära ut i övrigt olämpliga tekniker.  
  
4. Tala nedsättande om eller på annat sätt förringa andra idrotter.  
  
5. Uppträda på ett sådant sätt att förbundets anseende och goda rykte 
skadas.  
  
5 § Tävling  
  
5.1 Vid tävling skall för varje idrott gällande tävlingsregler noggrant följas.  
  
6 § Marknadsföring  
  
6.1 All marknadsföring, inklusive uppvisning av Förbundets idrotter, skall 
vara vederhäftig, saklig och sanningsenlig.  
  
6.2 Alla skall vid marknadsföring av våra idrotter iakttaga god sportslig sed 
och vid kontakt med allmänhet, myndighet och massmedia främja 
Förbundets anseende och goda rykte.  
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7 § Tillsyn och efterlevnad  
  
7.1 Det åligger Förbundsstyrelsen att övervaka att dessa regler följs.  
  
7.2 I den mån FS beslutar om övergripande policy eller föreskrift rörande 
enskild fråga eller förhållningssätt och som inte i detalj styrs av stadgar, skall 
den tillämpas av alla i förbundet ingående föreningar och medlemmar, i den 
mån möjligt är, så snart beslut om sådan policy eller föreskrift trätt i kraft. ​
​
​
​ ​ ​ ​ --------------------- 
 
Dessa stadgar har fastställts vid ordinarie förbundsstämma 2026-01-10 
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BILAGA: STYRELSEPRESENTATION – 
SVENSKA SAVATEFÖRBUNDET 
Fastställd vid årsmöte: 2025-02-15 Organisation: Svenska Savateförbundet (Org.nr: 
802490-3430)  

Härmed presenteras den sittande förbundsstyrelsen för Svenska Savateförbundet. Styrelsen 
har mandat att företräda förbundet i ansökan om medlemskap hos Svenska Budo & 
Kampsportsförbundet (SB&K). 

Ledamöter i förbundsstyrelsen 

Samtliga ledamöter är valda i enlighet med förbundets stadgar och representerar 
medlemsföreningarna för att säkerställa demokratisk förankring. 

Roll Namn 

Ordförande 
Jonathan Artback  

Kassör 
Ola Svensson  

Sekreterare 
Anders Blank  

Ledamot 1 
Anders Lind  

Ledamot 2 
Henrik Olsson  

Kontaktinformation 

För frågor gällande förbundets verksamhet eller ansökningsprocessen hänvisas till 
ordförande: 

● Namn: Jonathan Artback  
● E-post: swedensavate@gmail.com  
● Roll: Ordförande och kontaktperson gentemot SB&K  



Uppdrag och ansvar 

Styrelsen ansvarar för att verkställa förbundsstämmans beslut, organisera 
tävlingsverksamhet samt främja spridningen av Savate i Sverige. Styrelsen har som uttalat 
mål att vid ett godkännande hos SB&K säkerställa att samtliga anslutna föreningar 
omgående ansöker om medlemskap i moderförbundet. 

 

Ort och datum: 11-01-2025 

Underskrift Ordförande: 

 

Jonathan Artback Ordförande, Svenska Savateförbundet 

 



BILAGA: EKONOMISK RAPPORT OCH 

BUDGET 2026 

Organisation: Svenska Savateförbundet (Org.nr: 802490-3430) Datum: 2026-01-12 

Härmed redovisas förbundets ekonomiska status samt fastställd budget för verksamhetsåret 

2026. Rapporten syftar till att styrka förbundets administrativa stabilitet och förmåga att 

finansiera sin internationella representation. 

1. Ekonomisk sammanställning — Profilkläder (2025) 

Förbundet har under uppstartsfasen finansierat profilkläder för medlemmar. Verksamheten 

uppvisar ett överskott som stärker förbundets kassa. 

Post Belopp (SEK) 

Inköp av tröjor samt tryck -7 185 kr 

Försäljningsintäkter (Inbetalt per 2026-01-12) +8770 kr 

Nuvarande överskott i kassa +1 585 kr 

Kundfordringar (Beställda ej betalda) +620 kr 

Lagervarde (2 st funktionströjor i lager) +650 kr 

Exporter vers Sheets



Ort och datum: 12-01-2026 

Underskrift Ordförande: 

VV Za _ 
Jonathan Artback Ordförande, Svenska Savateférbundet 

Ola Svensson Kassör, Svenska Savateférbundet 



BILAGA: RÖSTLÄNGD FÖR SVENSKA 
SAVATEFÖRBUNDET 2026 
Fastställd vid ordinarie förbundsstämma: 2026-01-10 Referens: Svenska 
Savateförbundets stadgar, 3 kap § 3 (Rösträtt)  

Härmed intygas att följande föreningar har fullgjort sina förpliktelser gentemot Svenska 
Savateförbundet (Org.nr: 802490-3430) genom inbetalda avgifter och inskickad årsstatistik 
för verksamhetsåret 2025. Föreningarna innehar därmed rösträtt vid förbundsmöten under 
2026. 

Sammanställning av medlemsantal 

Förening Ort Ungdom (15–20 
år) 

Vuxna (20+ 
år) 

Totalt 
aktiva 

Antal 
röster 

Apex Kalmar Kalmar 5 10 15 1 

Carlscrona 
Savate 

Karlskron
a 

2 13 15 1 

TOTALT  7 23 30 2 

Definitioner och efterlevnad 

● Ålderskategorier: Medlemsantalet är fördelat enligt stadgarnas definitioner där 
ungdomsidrott avser 15–20 år och vuxenidrott avser personer över 20 år. 

● Rösträtt: Varje röstberättigad förening innehar en röst enligt förbundets stadgar. 
● Verksamhet: Föreningarna bedriver kontinuerlig idrottslig verksamhet inom 

disciplinen Savate. 

Ort och datum: 10-01-2025 

Underskrift Ordförande: 

 

Jonathan Artback Ordförande, Svenska Savateförbundet 

Underskrift Sekreterare: 

 

Anders Blank Sekreterare, Svenska Savateförbundet 



Årsmöte Svenska Savateförbundet 20260110 

 

Deltagare: 
Jonathan Artback – President 
Ola Svensson – Kassör 
Anders Blank – Sekreterare 
Anders Lind – Ledamot 
Henrik Olsson – Ledamot 

 

 

1.​ Mötets öppnande. – Mötet öppnas 
2.​ Fastställande av röstlängd (vilka som har rösträtt) - Fastställd 
3.​ Val av ordförande och sekreterare för dagens möte – Jonathan Artback ordförande, Anders Blank 

sekreterare 
4.​ Val av justerare (som också räknar röster om det behövs) - Ola Svensson och Anders 
5.​ Har kallelsen gått ut i rätt tid? – Kallelsen har gått ut i rätt tid 
6.​ Godkännande av dagordningen - Dagordningen godkänns 
7.​ Verksamhetsberättelse och ekonomi (vad vi gjort och hur pengarna använts) Efter kostnader har vi cirka 

2 700 kronor i överskott efter tröjförsäljning. Vi har en skuld till internationella förbundet på 500 Euro. 
Den kommer att betalas under 2026. Vi har som mål att betala förbundet under 2026 dessutom betala 
100 euro till europeiska förbundet även det under 2026. Vi har under året haft tre möten med Svenska 
Savateförbundet, förbundet bildades under året.  

8.​ Revisorns berättelse. – godkänd 
9.​ Beslut om ansvarsfrihet för styrelsen. – ja 
10.​ Medlemsavgift för kommande år - Anders ska lyfta frågan till Apex styrelse om hjälp till medlemsavgifter 

till de internationella förbunden. Styrelsen beslutar om att inte ta ut någon medlemsavgift för 2026. Vi 
kommer att jaga inkomster på annat håll, seminarier, träningsläger.  

11.​ Verksamhetsplan och budget (vad vi ska göra framåt). Välkomna alla nya föreningar som vill vara med, 
bli medlemmar i Budoförbundet, ansöka om tävlingstillstånd. Uppmuntra medlemmarna att ge sig ut och 
tävla.  

12.​ Inkomna förslag (motioner) och styrelsens förslag – Gradering löpande under året. Den första 21- 22 
februari i Kalmar. Nästa gradering någon gång i april. Inga inkomna motioner.  

13.​ Val av styrelse och revisor. Sittande.  
14.​ Godkännande av ansökan till Budoförbundet – godkänd 
15.​ Övriga frågor - Inga övriga frågor.  
16.​ Mötet avslutas. 

 



 
 

  
  
  
  

 Book V. 
  

REFEREEING RULES  
 
  

INTERNATIONAL SAVATE 
FEDERATION 

  
(FIS) 

  
  
  

(updated in 2006) 
 
 
 
 
 
 
 

Traduction : Valérie KING, Richard MUGGERIDGE, Patrick NICOLAS  
(Commission Internationale d’Arbitrage) 
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Article 1 - The official delegation 
  
Consists of: 
-  the official delegate 
-  the equipment checker 
-  the timekeeper(s) 
-  the referee 
-  the judges 
-  where required, the medical service 
  
  
Article 2 - The Official Delegate (Délégué Officiel, OD) 
  
2.1 - Represents the international federal authority which has appointed him/her. 
  
2.2 - Is in charge of the official delegation. 
  
2.3 - Ensures the following functions: 
- making official the results of bouts. 
- appointing the members of the Official Delegation for each bout. 
- supervision and judging of bouts. 
- announcement of results and decisions for bouts. 
- signing to authenticate the results of bouts on sporting passports and the competition sheet. In 
particular, in the absence of a physician, he/she notes, on the competition sheet, the events having 
required the intervention of the emergency medical service. 
-has the responsibility for administrative documents for the competition (beforehand and 
afterwards): 

•         weigh-in sheet 
•         competition sheet 
•         judges score cards 
•         accident forms 
•         appeal forms 
•         certificates for titles (if necessary) 
•         responsibility for the weigh-in 
•         registering appeals 

  
2.4 – He/she must ensure the presence of the medical service at the officials' table to be able to 
react rapidly to a call for assistance. 
In their absence, he/she must ensure together with the organiser that there is a means of 
evacuation to a hospital for anyone injured, the close proximity of a telephone enabling an 
emergency medical evacuation service to be called, and the provision of a room which can be 
used for first aid. 
  
2.5 – He/she must be chosen from among experienced international officials. 
  
2.6 – He/she is the "final arbitrator" for any immediate decision or judgement and therefore, has 
all powers of decision within the limits of the rules governing the practice of Savate in 
competition. 
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2.7 – He/she may be assisted in his/her administrative work by a competition secretary who will 
take care of: 
- writing the results on any sporting passports presented and the competition sheet. 
- the preparation and distribution of judges' score cards. 
 
2.8 - He/she makes sure, with the help of the organiser, that no-one without a precise function, 
stays at ringside. If he/she finds it necessary he/she may suspend or delay a bout, after consulting 
the referee and the Announcer, if unauthorised persons don’t leave the area of the ring.  
  
  
Article 3 - The equipment checker (le délégué aux tireurs) 
  
3.1 - Ensures the following functions: 
- checking that the fighters' equipment conforms to regulations before bouts. 
- checking that the ring conforms to regulations, and if not, requiring the organiser to make any 
necessary modifications with the risk of cancellation.  
  
3.2 - Must be chosen among the qualified judges or referees. 
  
Article 4 – The Timekeeper(s) 
  
4.1 - Times are monitored by a timekeeper. They time 
- the duration of rounds 
- the one minute interval between rounds 
- the time during which a fighter 
 * is "hors combat" (out of action) in an assaut bout 
 * is "hors combat" (out of action) in a combat bout 
- the length of the delay when a fighter is late arriving in the ring, when asked to do so by the 
referee. 
  
4.2 - Must be chosen among the qualified judges or referees. 
  
4.3 - At the start of each round, the timekeeper does not start the timer until the referee gives the 
command "ALLEZ" ("GO"). 
  
4.4 - At the end of each round, the timekeeper rings the bell and simultaneously starts the second 
timer to measure the “one minute” interval. 
  
4.5 - At the 55th second, the timekeeper rings the bell and waits for the command “ALLEZ” from 
the referee to start the timer. 
  
4.6- At each command "STOP" by the referee: 
1) the timekeeper stops the timer. 
2) If a fighter is "hors combat" (out of action), the timekeeper starts the second timer and marks 
the number of seconds for the referee by 'beating time' with an arm raised above his/her head. 
3) He/she only restarts the timer once the referee says “ALLEZ”. 
4) In the case that both occur simultaneously, the referee's command "STOP" has priority over the 
clock marking the end of the round. 
5) The timekeeper can ring the bell only after the referee’s command “ALLEZ”. 
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Article 5 - The Referee 
  
5.1 - The referee must be of international level. 
  
5.2 - Role and definition of the referee. 
  
5.2.1 - The referee's job is to see that the rules are respected and, if they are repeatedly or 
seriously broken, to consult the judges in order to award penalties or stop the bout. 
  
5.2.2 - The referee must therefore be completely familiar with: 
- the technical rules 
- the sporting rules 
- the rules of refereeing 
  
5.3 -The Referee's Duties 
  
He/she  must 
1) - Always be first in the ring. 
2) - Check that the ring is in correct condition (see THE RING). 
3) - Check for the presence of the Official Delegate, so that his/her advice may be taken quickly if 
needed, and give him/her  all information, penalties and decisions concerning the bout. 
4) - Check for the presence of the medical service, when needed, so that their opinion can be 
obtained quickly if needed. 
5) - Check for the presence of each judge at each bout so that their opinion can be obtained 
quickly.  
6) - Check for the presence of the timekeeper(s). 
7) - See that the seconds representing each fighter present themselves before the fight, 
particularly the principal second. 
8) - Check that each fighter’s equipment conforms to the regulations for the particular 
competition, unless the equipment checker has already done it. 
9) - Bring together the two fighters in the centre of the ring at the start of each bout to give them 
instructions he/she considers necessary. 
10) - See that the two fighters salute each other correctly at the start and end of each bout. 
11) - Check at the start of each round that a tooth protection is being worn. 
12) - Check at the start of each round that there are no obstacles in the ring. 
13) - Check between each round that the judges have completed their scorecards. 
14) – If it happens, bring to the attention of both fighters any "non decision" delivered by one or 
more judges, at the start of each new round. 
15) - Collect the judges' scorecards, ensuring that they have been completed correctly (signature, 
absence of alterations, decision completely filled out) and return them to the Official Delegate, at 
the end of each bout, whether or not it has run its normal length. 
16) - Check that the bandages have not been modified since the equipment check. 
17) - Indicate the winner by raising the winner’s arm when the Official Delegate has the result 
announced. 
  
5.4 - Interventions by the referee 
  
5.4.1 - He must ensure that the two fighters present themselves at the side of the ring within a 
minute of the time they are called.  
 
5.4.2 - If one of the fighters arrives late without a valid reason,the following penalties are applied:  
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a) One minute late after the arrival of their opponent in the ring: the referee gives, alone, the 
"first penalty" 
b) Two minutes late: the referee, alone, gives the "second penalty". 
c) Three minutes late: the referee, alone, declares "disqualification" for late arrival. 

It is the timekeeper who, at the request of the referee, measures the time. 
  
5.4.3 – He/she must ensure that there are no more than two seconds for each fighter, that they do 
not give any advice during rounds and that their remarks do not upset the proper conduct of the 
bout. 
If they don’t respect this rule, the referee can : 
- The 1st time : give a REMARK to the second. 
- The 2nd time : give a PENALTY to the second (without asking the judges’ opinion). 
- The 3rd time : give a PENALTY to the fighter (asking the judges’ opinion). 
  
5.4.4 – He/she must ensure that the spirit and the rules of Savate are respected in the ring, and 
must take all necessary measures to this effect, in particular in the case of 
- Unsporting behaviour  
- Failure to respect the referee's commands 
- Dangerous blow (or boxing) 
- Forbidden blow or parry (parry with legs/block with legs) 
- Head forward, knee forward 
- Blow not (or badly) armed 
- Holding 
- Predominant use of punching combinations 
- Strong blows in assaut 
- Grappling 
- Holding the ropes 
- Non-combat 
- Inadequate technique 
- Manifest superiority 
  
5.4.5 – He/she must ensure that all his interventions are clearly and immediately understood by 
everyone, using voice and gestures. 
  
5.4.6 – He/she may separate the fighters "by hand" if they do not respond to verbal instructions.  
An intervention of this type can lead to a PENALTY to one or other or even both fighters 
depending on the circumstances. 
  
5.4.7 - If one or both fighters show a flagrant ignorance of the rules of Savate, or if one of the 
fighters is obviously inferior, making the contest too unequal or dangerous, he/she must stop the 
bout after consultation with the judges (disqualification of one or both fighters). 
  
5.4.8 - If one of the fighters is obviously superior, making the bout too unequal or dangerous, 
he/she must stop the bout after consultation with the judges. 
  
5.4.9 - If a fighter loses his/her tooth protection, he/she must stop the bout, ask his/her opponent 
to go to the neutral corner, and accompany the fighter to his/her corner to have it put back in 
quickly (after having it rinsed). 
He/she must make sure that no advice is given by the second(s). 
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5.4.10 - If a fighter voluntarily ejects his/her tooth protection, or refuses to replace it, the referee 
can use the provided penalties (see referee's sanctions). 
  
5.4.11 - He must make sure that the bout starts again straight away at the end of the “one minute 
interval”. If this rule is not respected, the penalties allowed for (5.4.3) above may be applied by 
the referee. 
  
5.4.12 - Any official interventions by the referee must be preceded by the command “STOP". 
  
5.4.13 - When part of the equipment of one of the fighters (glove, shoe, costume, groin 
protection, helmet, shinpad, ...) is damaged, the referee stops the bout and asks for the second to 
repair or replace it as quickly as possible (see Interventions by the referee ). 
 
5.4.14 – Any time that unexpected circumstances require it, the referee may stop the bout. The 
timekeeper takes note of the time. Depending on the circumstances and discussion between the 
referee and the OD:  
- the bout may be restarted during the same competition, the official delegate specifies the time, 
and the bout restarts where it was interrupted. 
- the bout may be put back to a later date, if the rules and the nature of the competition permit it. 
The decision is made by the official delegate. The competitors are recalled by the organiser of the 
competition concerned. The bout is completely restarted without taking account of any rounds 
which have already taken place. 
  
5.4.15 - If during a bout the ring becomes dangerous (ropes cut or loose, loose boards, etc...), the 
referee must stop the competition, unless corrections can be made rapidly. 
  
5.5 - The referee's commands 
  
The referee uses the following commands: 
  
5.5.1 - "EN GARDE": 
This command is used to place or replace the fighters in the "guard" position at the start of each 
round or after an intervention which has interrupted the bout. 
  
5.5.2 - "STOP": 
This command is used to stop both the fighters and the clock at the same time. 
In combat, when this command is given when a fighter is put "Hors Combat" (out of action), the 
main timer is stopped, the second timer is then started to allow the timekeeper to indicate (by 
gestures) the seconds to the referee. 
If this command is given when the equipment of one of the fighters deteriorates, the referee asks 
his/her opponent to go to a neutral corner and accompanies the fighter to his/her corner to have it 
repaired 
If fighters (or one of them) have lowered their guard, the referee must tell them to put it back up 
("EN GARDE") before ordering them to continue. 
  
5.5.3 - "ALLEZ" 
This command allows the two fighters to start or restart the bout.  
The timekeeper starts or restarts the timer only at the referee’s command “ALLEZ”. 
  
5.5.4 - The referee will bring back the fighters to the centre of the ring after a penalty or a count 
(8/9). 
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5.6 - Referee's sanctions 
  
5.6.1 - REMARKS 
For minor faults, the referee may make "REMARKS" to the fighters which will not affect the 
scores. 
  
5.6.2 - PENALTIES (Avertissements) 
A penalty is pronounced by the referee after consulting the judges (with the agreement of at least 
two judges out of three, or three out of five) in the case of an infraction of the technical, sporting 
or refereeing rules. 
All the judges must note them by writing an A (meaning Avertissement) in the column provided 
and take them into account in scoring 
- minus ONE point if each round is marked with a single score (combat 1). 
- minus TWO points if each round is marked with a double score (combat 2, assaut). 
  
5.6.3 - DISQUALIFICATION 
  
Is pronounced by the referee after consulting the judges (with the agreement of at least two judges 
out of three, or three judges out of five): 
 - AFTER A SECOND PENALTY, in the case of another infraction of the technical, sporting or 
refereeing rules by a fighter who has already been penalised. 
 - DIRECTLY for any important breach of the rules or the spirit of Savate, and in particular any 
unsporting behaviour towards an opponent, officials and the public. 
In this case, a penalty may be requested from the Management Committee of the F.I.S. by the 
Official Delegate. 
  
5.6.4 – Comments 
  
If both fighters are equally to blame, they will both receive "remarks", "penalties" and may even 
both be "disqualified". 
In the case of a penalty for both fighters at the same time: 
1. The referee must announce this to the judges before asking their opinion 
2. A penalty must be requested separately for each fighter and starting with the fighter who has 
received fewest penalties. 
 
5.7 –penalty requests by the referee 
  
5.7.1 - When the referee considers that a fault deserving a penalty has been committed: 
- he stops the fighters and the timer with the command "STOP" 
- he indicates both fighters to the neutral corners 
- he faces the Official Delegate or goes to the red corner 
- he points to the fighter to be penalised 
- and he indicates to the OD and the judges the formal request : 
  
5.7.2 - "DEMANDE DE PREMIER AVERTISSEMENT" (REQUEST FOR FIRST PENALTY)  
au tireur coin X pour...     (for the fighter from corner X for...)   
(indication of the fault using gestures and/or verbally) 

•         The judges give their opinions simultaneously by gestures (see THE JUDGES) 
•         If they agree with the request, the referee signals to the Official Delegate: "1er 
avertissement prononcé" ("First penalty given"), if not he/she signals to the OD “1er 
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avertissement refusé ” (“First penalty refused”) 
•         He/she then restarts the bout with the command "ALLEZ", having first repositioned the 
fighters in the centre of the ring in the "guard" position. 

  
5.7.3 - "DEMANDE DE DEUXIEME AVERTISSEMENT" (REQUEST FOR SECOND 
PENALTY)  
au tireur coin X pour...     (for the fighter from corner X for...)   
(indication of the fault using gestures and/or verbally) 

•         The judges give their opinions simultaneously by gestures (see THE JUDGES) 
•         If they agree with the request, the referee signals to the Official Delegate: "2 ème 
avertissement prononcé" ("Second penalty given") if not, he/she signals to the OD “2ème 
avertissement refusé “(“2nd penalty refused”) 
•         He/she then restarts the bout with the command "ALLEZ", having first repositioned the 
fighters in the centre of the ring in the "guard" position. 

  
5.7.4 - "DEMANDE DE DISQUALIFICATION" (REQUEST FOR DISQUALIFICATION)  
au tireur X pour...     (for fighter X for...) 
(indication of the fault using gestures and/or verbally) 

•         The judges give their opinions simultaneously by gestures (see THE JUDGES) 
•         If they agree with the request, the referee signals to the Official Delegate : 
"disqualification prononcée" ("disqualification pronounced") if not, he/she signals to the OD 
“disqualification refusée” (“disqualification refused”) 

  
5.7.5 - Comments 
If, during a bout, the referee is no longer in a physical state to supervise its conduct, the Official 
Delegate will see that he is replaced. 
  
5. 8 - “NON-COMBAT” and “REFUS D’ASSAUT” 
  
5.8.1 - If, during a bout, the two fighters do not both defend their chances to win, the referee, after 
one or two previous penalties and with the agreement of the judges (2 out of 3 or 3 out of 5) stops 
the bout and declares "NON-COMBAT" (in combat) or "REFUS D’ASSAUT"  (“Assaut 
refused” in assaut), disqualifying both fighters. 
  
5.8.2 - After two penalties to the spectators given through the announcer’s voice and after 
consulting the officials (judges and OD), the referee may declare “NON-COMBAT”, stopping the 
fight completely, if he/she thinks that the spectators are behaving in a way which compromises its 
good and proper conduct. 
  
5.9 - “HORS-COMBAT” 
  
5.9.1 - Definition  
A fighter is considered "hors-combat" by the referee when he/she shows obvious signs of 
physiological weakening such that he/she no longer has the physical or psychological resources to 
continue the bout immediately. 
  
5.9.2 - Consequences 
5.9.2.1 -  In assaut  
a) If the fighter is unable to continue the assaut within the permitted time, the referee declares the 
end of the assaut. 
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- If the hors-combat has been caused by a fault of his/her opponent (a blow which is too hard or 
forbidden) the referee will ask for disqualification. 
- If it is refused, the fighter who is hors-combat loses by abandon (or medical stoppage if the 
doctor has intervened) 
   
b) If the fighter can continue the assaut within the permitted time, the referee: 
-  simply restarts the bout if the opponent was not the cause. 
- restarts the bout after asking for a penalty if the opponent was at fault (blow too violent, 
forbidden, etc.). 
-  asks for disqualification in the circumstances described in 5.6.3. 
c) If, for any reason, a fighter falls out of the ring, the referee calls "STOP...COIN NEUTRE" 
("STOP...NEUTRAL CORNER"), while the other fighter must go to the neutral corner opposite 
the point of his/her opponent's fall. 
- If the fallen fighter is not obviously "hors combat" he/she must get back into the ring as quickly 
as possible. The referee then uses the commands "EN GARDE" - "ALLEZ" to restart the bout in 
the centre of the ring. 
- if the fallen fighter is injured or remains "hors combat" the referee will apply the measures 
allowed for. 
d) delay in recovery : to prevent abuse, this may be limited to one minute (over all rounds 
combined) by the referee who will stop and restart the time when he judges it is necessary. 
  
5.9.2.2 - In combat 
1) When a fighter is "hors combat", the referee calls: "STOP...COIN NEUTRE" 
("STOP...NEUTRAL CORNER"), then counts the seconds while the other fighter must go to the 
opposite neutral corner.  
If the fighter does not comply, the referee interrupts the count until he/she  respects this rule. 
  
2) When a fighter is "hors combat", the referee must go to a count of 8 seconds before allowing 
the fighter to carry on with the bout (even if they seem in a state to carry on before a count of 8 
seconds).  
In these circumstances, the bout only restarts with the command "ALLEZ" given by the referee.  
  
3) If the fighter who is "hors combat" is not fit to resume the bout at the 10th second, the referee  
will stop the bout and : 
 - either ask for the disqualification of the opponent if there has been an infraction of the 
technical, sporting or refereeing rules, 
 - or wait for confirmation of the victory by "hors combat" of his/her opponent (confirmation 
given by the judges on their scorecards). 
  
4) If, for any reason of any kind, a fighter falls out of the ring, the referee calls "STOP...COIN 
NEUTRE" ("STOP...NEUTRAL CORNER"), while the other fighter must go to the neutral 
corner opposite the point of his/her opponent's fall.  
a) If the fallen fighter is not obviously "hors combat" he/she must get back into the ring as 
quickly as possible (without any help). The referee then uses the commands "EN GARDE" - 
"ALLEZ" to restart the bout in the centre of the ring. 
b) If the fallen fighter is injured or remains "hors combat" the referee counts the seconds as if a 
fighter was "hors combat" in the ring. 
  
5) If a fighter receives a count three times during a bout the referee must count to 10 the third 
time (end of the combat). In the event of a forbidden blow (blow to the groin, forbidden 
technique, blow delivered after a command by the referee) recognised by a PENALTY BEING 
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PRONOUNCED and involving a count of 8 or 9 seconds, the fighter is not concerned by the 3 

counts rules that time. Therefore, he/she will be allowed one more count during the rest of the 
bout. 
 
6) If the second throws in the sponge during the count, the referee must continue to the end of the 
count: 

a)      if the fighter is in a state to continue before the count of 10, the throwing of the sponge 
still counts and a victory declared by stoppage by the second.  

b) if the fighter receives a count of 10, the referee stops the bout and a decision is given as 
allowed for (see TYPES OF DECISION).  
  
5.9.3 - Accidental injury of a fighter 
If for any reason, a fighter injures himself/herself during a bout in such a way that the accident 
cannot be attributed to a blow from his/her opponent, he/she is considered "hors combat" by the 
referee who proceeds as described (5.9.2.2) above.  
  
5.10 - Referees' costume 
  
To ensure the necessary uniformity among the officials, all referees and judges must adopt a 
regulation costume. This consists of: 
 - a white shirt and a black bow-tie, 
 - black trousers, 
 -  black sports shoes, 
 - it is compulsory to wear the FIS official badge on the left side of the shirt. 
 - the referee must remove watch and bracelet 
 - it is advisible for the referee to wear surgical gloves 
  
6. – The judges 
  
6.1 - Judging of Savate bouts is given by 3 or 5 judges. 
  
6.2 - Judges are chosen from the list of international judges. 
  
6.3 - During a bout, the judges have the right, between rounds, to communicate with the referee 
and make observations or point things out to him. On the other hand, they must not communicate 
with each other. 
  
6.4 - Each judge must be alone at his/her position. 
  
6.5 - Each judge writes down, at the end of each round, scores (or marks) on his/her scorecards 
without corrections or modifications. 
In the case of corrections the judge concerned must ask for a new scoresheet, recopy the original, 
and give both scoresheets to the Official Delegate at the end of the bout. 
  
6.6 - If the scores for both fighters are only Xs, the judge signals this publicly by holding his/her 
scorescards above his/her head at the 5-second announcement. 
  
6.7 - At the end of the bout, according to their scores, each judge writes his/her final decision on 
his/her scorescards , which is then collected by the referee, who passes all the scoresheets to the 
Official Delegate, who has the result of the bout announced. 
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6.8 - In the case of a fighter being "Hors combat" for a count of “10” due to a fault not penalised 
by the referee, the judges ask for a disqualification by raising their scorescards. 
  
6.9 - In the case a penalty is requested by the referee, the judges must give their opinions 
simultaneously by gesture at the referee’s command: 
 - Agreement: one arm raised above the head 
 - Disagreement: forearms crossed in front of the face (in a "Saint Andrew's cross") 
 - no opinion : the two forearms raised each side of the head. 
When at least two out of three judges agree with the referee, the penalty requested is given (three 
in the case of five judges). 
  
6.10 - When a penalty is pronounced, each judge must write down an “A” (for Avertissement, 
meaning penalty) in the column provided for this purpose. At the end of the bout they reduce the 
score by one point per penalty for bouts where each round is marked with a single score or by two 
points if each round is marked with a double score  
  
6.11 - Position of the judges 
The judges are positioned according to the following diagram 

  

  

 
Neutral  Judge 2 

 

  Judge 3  Blue 

       ///////
/ 

        

        

        

Judge1       Judge 4 

        

        

        

        

        

 
Red 

Physician Time- 

keeper 

OD Announcer Judge5 Equipment 
checker 

Neutral 

 
 
 

 6.12 - If there are three judges their arrangement is as follows:  
- judge 1 : unchanged 
- judge 2 : opposite the OD 
- judge 3 : in place of judge 4. 
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Article 7 - The Medical Service 
  
7.1 - The organisers of a Savate event, including combats, must ensure the assistance of a 
"medical service" who must be present during each bout and throughout the competition. (see the 
medical regulations).  Failing this, the competition may not take place. 
  
7.2 - The medical service must, before the start of the competition, examine each fighter and 
declare whether they consider them fit to take part in the bouts. 
- they may be asked to give their opinion if a fighter has to be outclassed (see the medical 
regulations) 
- this medical examination can be done during the weigh in or separately (see : THE WEIGH-IN) 
  
7.3 - the medical service may examine and treat a fighter during the one minute interval.  During 
the bout, they may examine a fighter at the request of the referee (or at their own instigation, 
using the OD as an intermediary) and give their advice on their capacity to continue the bout. 
Exceptionally, they may decide, on their own, to stop a bout, using the OD as an intermediary.  
Such intervention is made by the intermediary of the Official Delegate who stops the combat or 
assaut using the bell. 
In all cases the physician's decision is final. 
  
7.4 - As a precaution against hepatitis and AIDS, when they think it necessary, the physician or 
the referee must interrupt the bout using the OD as an intermediary when both fighters are 
bleeding at the same time. 
 
7.5 - In combat, in all cases of "hors combat" or "abandon" of one (or both) fighters pronounced 
during a bout, it is compulsory that the fighter(s) concerned must be systematically examined by 
the medical service on the spot. 
  
7.6 - The medical service must also sign the competition sheet and  mark on it as well as on the 
fighters' sporting passports, all details of interventions for their services (particularly medical 
stoppages). 
  
Article 8 - The Announcer 
  
8.1 - Will be appointed by the organiser, and may be chosen from among the members of the 
official delegation. 
In constant contact with the OD the announcer: 
  
8.2 - Announces the officials for each bout (referee and judges): 
 
8.3 - Announces the bouts, specifying: 
 - their designation (Continental championship, world championship...) 
 - their level (quarter-final, semi-final...) 
 - the age category concerned 
 - the type of bout (assaut, combat (masculine or feminine)) 
- the number and length of rounds 
  
8.4 - Calls for and introduces the fighters for each bout, specifying their nationality and their 
corner (red/blue). 
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8.5 - Announces the result of the bout on receiving the scorecard from the Official Delegate.  In 
the case of majority decisions, the OD announces the number of votes obtained by each fighter. 
For decisions by the OD, ONLY the number of votes is not announced. 
  
8.6 Calls in advance the fighters for  the next bout, if there is one, for equipment inspection (cf 
“equipment”) by the equipment checker. 
  
8.7 - Announces to the public any information given to them by the organiser or the official 
Delegate to ensure that the competition goes with no incident. 
  
Article 9 - The Organiser 
  
9.1 – Definition 
 
The moral or physical person allowed by the FIS (or its affiliated members), to organise Savate 
competitions (official or officialised) 
 
 9.2 – Obligations 
  
9.2.1 - Must supply competition equipment agreed by the F.I.S. (ring, scales, timers, gloves, 
helmets, etc...) or the competition can be cancelled by the Official Delegate. 
  
9.2.2 - Must provide the official delegation with a room equipped for the weigh-in. 
             
9.2.3 - Is responsible for the presence of the medical service to whom they must provide the 
federal texts relating to the physician’s duties. 
  
9.2.4 - Must provide the Official Delegate with a microphone so that he/she can keep the public 
and other interested parties supplied with information necessary for proper conduct of the 
competition. 
  
9.2.5 - Must respect the terms of the agreement he/she has signed with the FIS for official 
competitions. 
  
9.2.6 - Is responsible for the behaviour of the public. 
  
9.2.7 – In no way, influences the decisions of the official delegation. 
  
9.2.8 - Must ask the opinion of the official delegate on the order of the bouts. 
  
9.2.9 - Is responsible for all material organisation for the competition. 
  
9.2.10 - Can be asked to provide the competition secretary.  
 
  
10 - The Weigh-in 
  
10.1 - At all events, fighters in all categories must be weighed using an agreed swing scale 
accurate to within +/- 20 grams or electronic scales accurate to within +/- 200 grams. 
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10.2 - If the weight limit is exceeded at the first weighing (if not more than 1kg) the fighter will 
be allowed to be weighed again TWICE MORE (three weighings altogether). 
The upper limit of the category must be reached by the end of the weigh-in. 
Forfeit by weight is pronounced if the lower limit is not reached at the first weighing. 
  
10.3 – In addition, fighters in the categories benjamin(e)s, minimes and cadet(tes) benefit from an 
exceptional tolerance of 500 grams, for competitions including these categories. 
  
10.4 - The weigh-in should be conducted with at most the integrale but without shoes or 
protective equipment. If necessary the athlete may be weighed naked. 
  
10.5 - The weigh-in must start officially at the earliest on the morning of the competition, at the 
latest an hour and a half before the beginning of the competition. 
  
10.6 - It normally lasts for an hour. It may be extended if the number of fighters makes this 
necessary. 
The precise time is determined by the official delegate's watch. 
  
10.7 - At the end of the time arranged for the weigh-in the official delegate declares it closed. No 
further fighters may be weighed who have not already presented themselves. 
  
10.8 - The organiser must supply the telephone number of the competition and it must be written 
on the convocation sheet to enable a message to be sent if arrival is delayed (before the end of the 
weigh-in) 
Only in these circumstances may the weigh-in (by decision of the OD alone) be deferred for those 
concerned. 
  
10.9 - It is during the weigh-in that the official delegate verifies the identity and the correct 
inscription of the fighters for the competition, from documents presented to him (licence and 
sporting-passport, for example).  
  
10.10 - In combat, the fighters must also be submitted to a compulsory medical examination by 
the physician of the event. During this examination the fighter presents his/her medical passport 
to the physician of the competition, who checks the content and carries out a preliminary 
examination of the fighter concerned to verify that he/she is able to take part in the competition. If 
not, the medical service will inform the official delegate. 
  
10.10 - The medical examination must be organised two hours before any competition and, for 
that reason, can be separate from the actual weigh-in. 
  
Article 11 - The ring 
  
11.1 - The traditional ring 
  
Is a square of the following size inside the ropes: 
 - at most 6 metres each side 
- at least 4.9 metres each side. 
  
11.2 - The floor:  
 - must be level, solid and tightly joined together, and the edge must extend at least 0.5 metres 
beyond the ropes on every side. 
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- is covered with a hard-wearing, tightly-stretched canvas under which is a mat no more than 1 to 
2 cm thick, or a covering of yielding material of the same thickness.  
This mat or covering must extend over the whole ring, including the part outside the ropes. 
  
11.3 - The ropes 
  

•         The ring is enclosed by three strong ropes from 2cm to 3cm in diameter and covered 
with fabric, or with plastic. 
•         The ropes must be kept at least 30cm off the posts or fittings, and the corners are 
covered from top to bottom with a protective jacket. 
•         If the ring is up on a stage, or any other place where it is close to a wall or partition, the 
distance between the wall or partition and the ropes must be at least 1.5 metres. 
•         The three ropes are placed as follows: 

            - the first ……………..0.4 metres from the floor 
            - the second …………0.8 metres from the floor 
            - the third ….…………1.3 metres from the floor 

•         The three ropes are fastened together with vertical evenly-spaced ties between each 
corner. 
•         Exceptionally, the ring may be enclosed by four ropes. In these circumstances, the third 
rope must be at 1.2 metres and the fourth at 1.5 metres from the floor. 

  
11.4 - In assaut competitions, and only assaut, the ring may be replaced by markings on the 
ground. 
  
11.4.1 - Zones 
  
The area within which the competitors will move is called the combat zone. It is a square with 
sides between 5 and 6 metres long. This combat zone is surrounded by a limit zone one metre 
wide. 
The combat zone and limit zone are covered with a shock-absorbent, non-slip surface between 1 
and 2 cm thick.  The limit zone and combat zone are different colours. 
If several combat zones must be used simultaneously in the same room, the distance between two 
limit zones should be at least 2 metres. 
This type of arrangement may only be used at floor level: it is forbidden to use it on a podium or 
platform.  
  
11.4.2 - Surroundings 
  
Officials must be situated outside the limit zone in the positions prescribed for competitions using 
a ring. Judges’ tables are forbidden and clipboards are used instead.   
  
During rounds, no person or thing should enter either the combat zone or the limit zone. 
During the one minute interval, only the seconds may enter the limit zone, stools and seconds’ 
equipment remain outside the limit zone. 
  
11.4.3 - Use of zones. 
  
The combat zone is the only zone where the fighters are allowed to move during rounds. 
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a) If during a bout a fighter enters the limit zone, the bout is not interrupted but the referee points 
it out to him/her with the warning “limite” and the fighter must immediately get back inside the 
combat zone. 
  
If the fighter does not do so, the referee interrupts the bout by the command “stop” and gives a 
first remark. The referee then returns the two fighters to the centre of the combat zone and restarts 
the bout. At the third remark made during the same round, the referee asks for a penalty for 
leaving the zone. 
  
b) In the case of a fighter going right outside the limit zone, the referee asks for a penalty to be 
given for leaving the zone. 
  
The first penalty given for leaving the zone is not taken into account in the mechanism of 
disqualification (cf: third penalty = disqualification) 
  
c) In the case a fighter is pushed right out of the limit zone by a blow from his/her opponent there 
will be no penalty.  
  
Identifying when fighters “leave the combat zone”, “go outside the limit zone” and are “pushed 
out of the limit zone” is the responsibility of the referee alone. Penalties are pronounced after 
consultation with the judges. 
  
Article 12 - The seconds 
  
12.1 - Each fighter is entitled to the support of a maximum of two seconds: the principal second 
and assistant second. 
The principal second should be identified to the referee by the fighter himself/herself before each 
fight. 
  
12.1.2 - The principal second is responsible for the assistant second, if one is present. 
  
12.1.3 - The behaviour of seconds affects the fighter they are assisting. 
  
12.1.4 - Only the principal second is entitled: 

-          to "throw in the sponge" (towel) in recognition of the defeat of his/her fighter. 
-          to appeal by writing to the Official Delegate (on the form provided for this purpose) no 
later than 15 minutes after the result of the last bout of the competition is announced. 

  
12.1.5 - The official delegate is entitled to check the ability of a second to perform his/her 
function, notably by the presentation of their licence. 
  
12.2 - Functions and duties of the seconds 
  
12.2.1 - Seconds are not allowed to enter the ring until the signal for the end of each is given 
(bell), or when the referee decides the bout is finished. 
  
12.2.2 - They absolutely must leave the ring at the "5 seconds" call given by the timekeeper at the 
end of each rest interval and remain close to their fighter's corner, or sit on chairs at their corner if 
decided by the OD. 
  
12.2.3 - During bouts, they must not leave anything in the ring or on the edges of the ring. 
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12.2.4 - Seconds are forbidden to give advice, or help of any kind during rounds. 
  
12.2.5 - It is equally forbidden for them to call out to the opponent, their seconds or officials. 
  
12.2.6 - All infractions of these rules can result in penalties against them, or their fighter, and can 
even lead to the disqualification of the fighter they are assisting. 
  
12.2.7 - For a national team, the attendants are appointed by their national federation (body of 
technical directors)  
  
12.2.8 - If one of the seconds tries in any way to help up a fighter who has fallen or is "hors 
combat", the fighter he/she is helping is disqualified immediately and declared the loser, and the 
second penalised. 
  
Article 13 – Equipment 
  
13.1 - The various items which constitute Savate equipment must conform to FIS regulations. 
  
13.2 - The costume called the integrale must be decent, neat and clean and appropriate to the 
practice of Savate. 

•         Wearing of jewellery (buckles, earings, visible pearcings, chains, necklaces, rings...) is 
forbidden for safety reasons. 
•         Hearing and visual aids are normally forbidden in competitions (see Medical 
Regulations) 

  
13.3 - Official equipment compulsory for all competitions and events organised by the FIS or one 
of its affiliated members is described in the following paragraph. 
  
13.3.1. - Gloves 
  
a) Must be in very good condition, in leather or a similar material, evenly padded with horsehair 
(or a similar material). 
  

b)      Must weigh: 
 -  between 6 and 8 ounces(171 and 228g) for fighters in the weight categories from "mosquito" to 
"mini-lightweight" inclusive. 
 -  8 ounces(228g) for fighters in the weight categories from "flyweight" to "lightweight" 
inclusive. 
 -  10 ounces(285g) for fighters in the weight categories from "super-lightweight" to 
"middleweight" inclusive. 
 -  12 ounces(342g) for fighters in the weight categories from "light-heavyweight" to 
"heavyweight" inclusive. 
  
 
c) They must be of the "Savate-approved" type, that is to say: 
 - include a "double cuff" closely protecting the wrist and the lower forearm (about 10cm) 
 - the model of glove may be "with or without laces". 
  

•         For lace-up gloves: 
- They must include the double cuff described above. 
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- The lacing must be limited to this cuff and must on no account extend to the palm of the hand, 
the palm must be covered with leather and lightly padded. 
- The knot of the laces must be covered with an adhesive tape around the wrist or 
forearm, corresponding to the colour of the corner. 
 - Lace-up gloves are compulsory for combat competitions. They must be identical and provided 
by the organiser. 
  
13.3.2. - Bandages 
  
- All fighters have the right to bandage their hands. 
- They must be made up only of "surgical" bandage, not having any adhesive substance, 2 

metres long and 4cm wide. Bandages of the "Somos" type are also allowed. 
- The use of adhesive bandages is formally forbidden. 
- The application of “talc” to the bandage (in small amounts) is allowed.  But the talc must never 
be moistened. 
- The equipment checker may be present when the gloves are put on, to ensure that the rules are 
observed. 
- The bandages are marked before the bout and checked before the result is announced. 
  
13.3.3. - Shoes 
- Have an ankle and upper made of a very supple material (leather or hide, doubled over or not). 
- Have a sole which is rigid without being hard, between about 2 to 5mm thick, is flat, without 
any heel, does not project beyond the edges of the shoe, and may cover the inside edge of the 
front third of the foot for about 2 cm. 
- Are fastened with laces, without hard ends or eyelets, the knot of which must be located behind 
the ankle. 
- As for lace-up gloves, the fastening must be covered with an adhesive tape around the ankle. 
- The ankle of the shoe, semi-long, will not extend more than 5cm above the level of the 
malleolus. 
- The front part of the upper should be as rounded as possible, and "quilted" with a thin inner 
layer of "latex" (or any other similar protective material) 
- a protective layer should line the inside of the whole shoe 
The equipment checker (and ultimately the OD) will decide on their suitability. 
  
13.3.4. – Costume 
  
- The costume termed "integrale" is a sleeveless, one-piece outfit covering the lower limbs and 
the trunk. 
- It is required for participation in any Savate event: bouts, official competitions, demonstrations, 
courses and examinations. 
- The characteristics of this costume - design and colours - are left up to the fighters, but they 
must be decent and not present an immoral or eccentric character. 
  
1.3.5. - Protective equipment 
  
This consists of: tooth protection - groin protection- shinpads - helmet - chest-protection - 
The use of these can be compulsory, optional or forbidden depending on the form of the bout: 
See the table below: 
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  Tooth 
protection 

Groin 
protection 

Shinpads Helmet Chest 
protection 

MEN 

Assaut 

Combat (2e série) 

Combat 1 (1ère série) 

  

Compulsory 

Compulsory 

Compulsory 

  

Compulsory 

Compulsory 

Compulsory 

  

Allowed 

Compulsory 

Forbidden 

  

Allowed 

Compulsory 

Forbidden 

  

- 

- 

- 
WOMEN  

Assaut 

Combat 2 (2e série) 

Combat 1 (1ère série) 

  

Compulsory 

Compulsory 

Compulsory 

  

Allowed 

Allowed 

Compulsory 

  

Allowed 

Compulsory 

Forbidden 

  

Allowed 

Compulsory 

Forbidden 

  

Compulsory 

Compulsory 

Compulsory 
YOUNGSTERS 

Pré-poussins>Cadets* 

Assaut 

  

Compulsory 

  

  

Compulsory 

  

  

Allowed  

  

Compulsory 

  

* 

* for young girls a) the chest-protection is advised and may be made compulsory by the medical 
service b) The groin protection is allowed 

  
Except for certain specific competitions protective equipment is as follows: 
- Women are allowed to use a groin protection; it is compulsory for combat. 
- When it is forbidden to use protective shinpads, the equipment checker may refuse to accept 
socks or any other type of protection similar to shinpads. This is determined by the equipment 
checker. 
- For youngsters from "pré-poussins(ines)" to "cadets(tes)", a helmet is compulsory. 
- For young girls, from "benjamines" to "cadettes", a chest protection is recommended and may 
be made compulsory by the medical service. For other age categories, it is compulsory.  
- Any fighter who cannot produce the equipment (or part of the equipment) described above, 
except with a written exemption from the Federal Medical Commission, may be refused the right 
to take part in the bouts and the result be "forfeit by decision of the OD". 
  
Models of protective equipment must be: 
- for tooth protections : of a soft material 
- for the groin protections: rigid, edged with rubber, limited to the area of the groin 
- for shinpads: in a soft material, without any kind of reinforcement, no thicker than one and a 
half centimetres, and covering only the front surface of the shin 
- for helmets: approved by the FIS 
- for chest protections: approved by the FIS 
  
Article 14 - Judging 
  
Forms of judging and decision 
  
14.1 - General principles 
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- At the end of each bout, the referee collects the judges’ scorecards and passes them to the 
official delegate who announces the result or has it announced. 
- The decision is final. 
- If one of the fighters doesn’t agree with the decision, through the intermediary of his/her 
principal second, in writing (on the proper form) and on the same day, he/she may lodge an 
appeal with the OD who, after having entered it on the competition sheet, will send it to the 
Appeal Committee concerned (see article 16).   
- The appeal must be lodged no later than 15 minutes after the result of the last bout of the event 
is announced. 
- Any appeal lodged which does not follow this procedure is declared non-acceptable. 
- If the appeal can be accepted, the appeal body concerned may only 

•         either cancel the decision, then the bout can if necessary be held again,  
•         or confirm the decision, upholding the result. 

- In the event of a “match nul” (equality/draw) and if the competition requires a decision, this will 
be made by the official delegate:  
"Victory by decision of the OD" 
  
14.2 - Modes of judging and decision for assaut bouts 
  
14.2.1 - Principles of judging 
Judging of assaut bouts is based on the principle of evaluating the difference in ability between 
the two fighters. 
1) - evaluating the technical/tactical difference : this takes account of the quality of execution of 
the blows struck, their opportunity and their variety, as well as their combination with other 
blows of the fighter’s own (in a sequence) or those of their opponent (parrying, avoiding, 
counters strikes).  
2) - evaluating the difference in the number of touches: this will take account of the precision of 
the blows struck. 
-  “scoring touches” is the objective test. 
- touches score different numbers of points depending on the target struck and the limb which 
struck it : 
a) for kicks : 
• touch at low level        1 point 
• touch at mid level        2 points 
• touch at high level       4 points 
b) for punches :  
1 point whatever the target struck; but only 2 points (touches) maximum may be scored within 
one attack. 
  
At the end of each round the judges therefore write a double score according to one of the four 
following forms: 
Draw                                                             FIGHTER A = 2     FIGHTER B = 2 
Domination by fighter A                               FIGHTER A = 3     FIGHTER B = 2 
Marked domination by fighter A                  FIGHTER A = 3     FIGHTER B = 1 
Non-decision                                                 FIGHTER A = X    FIGHTER B = X 
  
However, a non-decision on one of the two evaluations must imply a non-decision on the other. 
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14.2.2 - Determining the decision from scores 
  
At the end of the assaut, if it has run to its end, it is the total of points from all rounds which 
determines for each judge who the winner is, provided that there are not Xs for every round (non-
decision). 
Each judge subtracts 2 points per penalty. 
So the decision of each judge may be: 
• WIN FOR A or B. 
• A DRAW (if all the scores are equal) 
• NON DECISION (if both fighters have scored nothing but Xs in all the rounds) 
 Each judge’s decision counts as one vote, so the combined decision of all the judges can be: 
• WIN FOR A or B  (unanimous or by the majority of the judges) 
• A DRAW (unanimous or by the majority of the judges) 
• NON DECISION (unanimous or by the majority of the judges) 
  
A decision is determined in the same way if the physician must stop the bout because both 
fighters are bleeding. 
In the case of a majority decision the Official Delegate announces the number of votes obtained 
by each fighter. When the Official Delegate must decide alone, the details of votes are not 
announced. 
  
14.2 3. Other types of decision 
  
a) “Manifest superiority of one of the fighters”: decision given by the referee with the agreement 
of the judges:  
“Win by stoppage by the referee”. 
             
b) “Bout abandoned by one of the fighters”: decision given by the referee alone:  
“Win by abandon”. 
  
c) “Stoppage by the second”, throwing the sponge into the ring during a round or at the end of a 
minute’s rest: decision given by the referee alone:  
“Win by stoppage by the second”. 
  
d) “Disqualification of one of the fighters”: decision given by the referee with the agreement of 
the judges:  
“Win by disqualification”. 
  
e) “Disqualification of both fighters”: decision given by the referee with the agreement of the 
judges : “Disqualification of both fighters”. 
  
f) “Refusal to fight” in assaut: decision given by the referee with the agreement of the judges:  
“Non-decision for Refusal to fight” 
  
g) “Stoppage on medical grounds” : decision given by the Official Delegate, following the 
intervention of the medical service :  
“Win by stoppage on medical grounds”. 
  
The judges write down the name of the winner. 
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14.3 - Modes of judging and decision for 2nd series combat bouts (if the FIS organise any) 
  
14.3.1 - Principles of judging 
Judging of 2nd series combat bouts is based on the principle of evaluating the difference in ability 
between the two fighters.  
  
The judges therefore decide the result of each round using a double evaluation 
- evaluating the technical/tactical difference between the two fighters : this will take account of 
the quality of execution of the blows struck, their opportunity and their diversity, as well as their 
combination with other blows of the fighter’s own (in a sequence) or those of their opponent 
(parrying, avoiding, counters, dodges and stricking back).  
 - Evaluating the difference in their combative spirit and efficiency. 
  
The judges will decide the result of each round using a double evaluation according to one of the 
four following forms: 
  
• Draw                                                            FIGHTER A = 2          FIGHTER B = 2 
• Domination by fighter A                             FIGHTER A = 3          FIGHTER B = 2 
• Marked domination by fighter A                 FIGHTER A = 3          FIGHTER B = 1 
• Non-decision                                                FIGHTER A = X          FIGHTER B = X 
  
However, a non-decision on one of the two evaluations must imply a non-decision on the other. 
  
14.3.2 - Determining the decision from scores 
  
At the end of the combat, if it has run to its end, it is the total of points from all rounds which 
determines for each judge who the winner is, provided that there are not Xs for every round (non-
decision). 
Each judge subtracts 2 points per penalty. 
So the decision of each judge may be: 
• WIN FOR A or B. 
• A DRAW (if all the scores are equal) 
• NON DECISION (if both fighters have scored nothing but Xs in all the rounds) 
 Each judge’s decision counts as one vote, so the combined decision of all the judges can be : 
• WIN FOR A or B (unanimous or by the majority of the judges) 
• A DRAW (unanimous or by the majority of the judges) 
• NON DECISION (unanimous or by the majority of the judges) 
  
A decision is determined in the same way if the physician must stop the bout because both 
fighters are bleeding. 
In the case of a majority decision the Official Delegate announces the number of votes obtained 
by each fighter. When the Official Delegate must decide alone, the details of votes are not 
announced. 
  
14.3.3 - Other types of decision 
  
This evaluation is not used to determine the judgement of a combat when the referee stops the 
bout before its normal end for the reasons given in the following paragraphs :  
  
a) HORS COMBAT 
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One of the fighters is put “hors combat” for 10 seconds or if they have been given a count three 
times during the bout: 
Decision given by the referee alone: “Win by hors-combat”. 
  
b) MANIFEST SUPERIORITY OF ONE OF THE TWO FIGHTERS 
decision given by the referee with the agreement of the judges :  
“Win by stoppage by the referee”. 
  
c) STOPPAGE ON MEDICAL GROUNDS 
decision given by the Official Delegate, following the intervention of the medical service :  
“Win by stoppage on medical grounds”. 
  
d) BOUT ABANDONED BY ONE OF THE FIGHTERS:  
“Win by abandon”. 
  
e) STOPPAGE BY THE SECOND (“Throwing in the sponge”) 
throwing the sponge into the ring during a round or at the end of one minute interval : “Win by 
stoppage by the second”. 
  
f) DISQUALIFICATION OF ONE OF THE FIGHTERS: decision given by the referee with the 
agreement of the judges : “Win by disqualification”. 
  
g) DISQUALIFICATION OF BOTH FIGHTERS: decision given by the referee with the 
agreement of the judges : “Disqualification of both fighters”. 
  
h) NON-COMBAT 
- decision given by the referee with the agreement of the judges: “non-decision” for  “non-
combat”. 
  
The judges write the name of the winner on their score cards and circle the R or the B (Red or 
Blue corner) 
  
14.4 - Modes of judging and decision for combat bouts ( 1st  serie) 
  
14.4.1. Principles of judging 
  
Judging of combat 1 bouts is based on the general principle of evaluating the level of technique, 
combative spirit and efficiency of the opposing fighters (article 14. 1) 
  
For each round, each judge will evaluate the two fighters according to one of the four following 
forms: 
•  Draw                                                           FIGHTER A = 2          FIGHTER B = 2 
• Domination by fighter A                             FIGHTER A = 3          FIGHTER B = 2 
• Marked domination by fighter A                 FIGHTER A = 3          FIGHTER B = 1 
• Non-decision                                                FIGHTER A = X          FIGHTER B = X 
  
14.4.2 - Determining the decision from scores 
  
At the end of the combat, if it has run to its end, it is the total of points from all rounds which 
determines for each judge who the winner is, provided that there are not Xs for every round (non-
decision). 
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Each judge subtracts 1 point per penalty. 
  
So the decision of each judge may be: 
• WIN FOR A or B. 
• A DRAW (if all the scores are equal) 
• NON DECISION (if both fighters have scored nothing but Xs in all the rounds) 
Each judge’s decision counts as one vote, the collective decision of all the judges can therefore 
be: 
• WIN FOR A or B  (unanimous or by the majority of the judges) 
• A DRAW (unanimous or by the majority of the judges) 
• NON DECISION (unanimous or by the majority of the judges) 
  
A decision is determined in the same way if the physician must stop the bout because both 
fighters are bleeding.  In the case of a majority decision the Official Delegate announces the 
number of votes obtained by each fighter. When the Official Delegate must decide alone, the 
details of votes are not announced. 
  
14.4.3 - Other types of decision 
That evaluation is not used to determine the judgment of a combat when the referee stops the bout 
before its normal end for the reasons given in the following paragraphs :  
  
a) HORS COMBAT 
One of the fighters is put “hors combat” for 10 seconds or if he/she has been given a count three 
times during the bout: 
decision given by the referee alone: “Win by hors combat”. 
  
b) MANIFEST SUPERIORITY OF ONE OF THE TWO FIGHTERS 
decision given by the referee with the agreement of the judges :  
“Win by stoppage by the referee”. 
  
c) STOPPAGE ON MEDICAL GROUNDS 
decision given by the Official Delegate, following the intervention of the medical service :  
“Win by stoppage on medical grounds”. 
  
d) BOUT ABANDONED BY ONE OF THE FIGHTERS  
“Win by abandon”. 
  
e) STOPPAGE BY THE SECOND (“Throwing in the sponge”) 
throwing the sponge into the ring during a round or at the end of one minute interval: “Win by 
stoppage by the second”. 
  
f) DISQUALIFICATION OF ONE OF THE FIGHTERS: decision given by the referee with the 
agreement of the judges : “Win by disqualification”. 
  
g) DISQUALIFICATION OF BOTH FIGHTERS: decision given by the referee with the 
agreement of the judges : “Disqualification of both fighters”. 
  
h) NON-COMBAT 
- decision given by the referee with the agreement of the judges: “non-decision” for  “non-
combat”. 
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The judges write the name of the winner on their score cards and circle the R or B (Red or Blue 
corner) 
  
Article 15 - Appeals over decisions 
  
The examination of the appeals which may arise from the application of the present rules of 
refereeing is the business of an Appeal Committee specifically constituted for this purpose, under 
the authority of the Official Delegate and in the same place as the competition. The admissibility, 
mode of deposition and handling of such appeals are set out in each particular rule of the 
competition. 
  
Article 16 – Moral rules, the salute, federal sanctions 
  
16.1 - Moral rules 
Any people taking part in Savate, and their supporters, must at all times and places have respect 
for their sport. In particular, respect is due to one’s teacher, one’s partner, as well as to all 
officials and the public. Savate should be practised, in training and in competition, in a true and 
unbiased spirit, accompanied by courteous behaviour. These moral rules should be expressed in 
the salute.  
  
16.2 - The Savate salute 
  
The salute is performed in the following manner: 
From the upright standing position "standing up straight": feet together and arms by the side of 
the body). 

•          1st: bring the right glove open towards the body at the height of the left side of the 
chest. 
•          2nd: unfold the arm sideways and obliquely downwards. 

  
16.3 - Penalties allowed for by the F.I.S. 
  
Besides purely sporting penalties imposed in the ring, "the officials" and the organisers alike may 
ask the FIS to take sanctions against fighters, seconds or any participants, who would have 
contravened the rules or shown unsporting behaviour towards their opponents, officials or the 
public. 
  
Equally they may ask for sanctions against such persons if, while carrying out their function in 
the ring or outside it, they are subjected to loud, intemperate complaints, threats, insults or acts of 
violence. 
To be considered, those requests for sanctions must be accompanied by a full description of the 
incriminating facts, and any available testimony confirming them. 
  
The disciplinary commission of the FIS, if the request is found to be justified, may impose all the 
sanctions provided for in the disciplinary regulations of the FIS. 
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Règlements d’arbitrage 
 

ARTICLE 1 : LA DELEGATION OFFICIELLE 

1.1 Elle comprend : 

- le délégué officiel  
(Lors des Tournois, elle comprend un Délégué Officiel Général (D.O.G) et des Délégués Officiels 
d’Enceintes (D.O.E.)) 

- le délégué aux tireurs 

- le(s) chronométreur(s) 

- l’arbitre 

- les juges 

- le cas échéant, le service medical 

 

1.2 Les délégués officiels doivent être choisis sur la liste de Classification des officiels FISav dans l'année 
où se tient le compétition et désignés per la FISav, la Confédération ou l’instance Nationale concernée, en 
fonction du niveau de la compétition. 
 

1.3 Les officiels porteront la tenue suivante: 
a) chemise blanche avec l’écusson d’officiel de la FISav et nœud papillon noir,  

En fonction des circonstances locales, à la discrétion du DOG, les polos peuvent être autorisés. 
b) pantalon de ville noir, 
c) chaussures de sport, noires. 

 
Les Délégué Officiel/Délégué Officiel Général: une veste avec l’écusson officiel de la FISav sur le côté. 

Lorsqu’un officiel exerce les fonctions d’arbitre, il devra retirer montre, bracelet et tout objet 
susceptible de blesser les tireurs. Le port de bijoux (boucles, chaînes, colliers, bagues, ...) est aussi 
interdit pour des raisons de sécurité. 

Le port de gants chirurgicaux est autorisé. 
 

1.4 Lors des Tournoi et pour les “OPEN” compétitions approuvé par la FISav, les officiels peuvent 
porter polo blanc avec l’écusson d’officiel de la FISav. 
 

1.5 Utilisation de téléphones portables et autres appareils électroniques (autres que les appareils 
officiels approuvés par la FISav nécessaire pour le déroulement normal de la compétition) est interdit. 
De cette règle sont exemptés le Délégué Officiel/Délégué Officiel Général. 

 

ARTICLE 2 - LE DELEGUE OFFICIEL GENERAL 

2.1 Dans la configuration Tournoi, ou lorsque la compétition nécessite plusieurs enceintes, un D.O.G 
devra être choisi sur la liste de Classification des officiels FISav dans l'année où se tient le compétition 
et désignés par la FISav, la Confédération ou l’instance Nationale concernée. 

2.2 Il doit être choisi parmi des officiels internationaux expérimentés. 

2.3 Il est responsable de la délégation officielle. 
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2.4 Il assurera les fonctions suivantes: 

- manager l’équipe d’officiels et de ventiler les D.O.E., 
- enregistre et gère les reclamations, 
- dans le domaine de l’arbitrage, il est le seul interlocuteur avec l’équipe d’officiels, le Responsable 

Technique de la Compétition, l’organisateur, les soigneurs, les tireurs, 
- responsabilité des documents administratifs de la réunion (avant et après): 

• responsabilité de la pesée (cf: LA PESEE), 

• diplômes pour les titres (s’il y a lieu), 

• feuille de déclaration d’accident, 

• feuille de reclamation, 

• enregistrement des réclamations. 
 

2.5 Il s’assurera de la présence du service médical à la salle de sport afin de pouvoir répondre 
rapidement à une demande d’intervention. 

En son absence, il s’assure auprès de l’organisateur des possibilités d’évacuation d’un éventuel blessé 
vers un établissement hospitalier proche, de la proximité d’un téléphone permettant d’appeler un 
organisme médical d’évacuation d’urgence, et de l’affectation d’une pièce utilisable pour les premiers 
secours. 

2.6 Il est souverain pour toute décision ou jugement à prendre immédiatement par là-même a tout 
pouvoirs de décision dans la limite des points prévus dans les règlements régissant la pratique de la 
SAVATE boxe française en compétition. 

Il doit veiller au respect de toutes les règles établies dans le règlement de la pratique de la boxe 
française SAVATE en compétition et le règlement d'arbitrage et peut intervenir en cas de violation de 
ces règles. 

2.7 Il veille, avec l’aide de l’organisateur, à ce que toute personne qui n’a aucune fonction précise à 
remplir ne séjourne pas aux abords de l’enceinte. S’il l’estime nécessaire, il peut suspendre ou retarder 
compétition, après intervention auprès de D.O.E. et du présentateur, tant que des personnes 
étrangères à la rencontre n’auront pas évacué les abords de l’enceinte. 

 

ARTICLE 3 - LE DELEGUE OFFICIEL 

3.1 Il devra être choisi sur la liste de Classification officials FISav dans l'année où se tient le compétition 
et désignés par la FISav, la Confédération ou l’instance Nationale concernée. 

3.2 Il est responsable de la délégation officielle sur l’enceinte. 

3.3 Il assurera les fonctions suivantes: 

- officialisation du résultat des rencontres, 

- affectation des juges et arbitre pour chaque rencontre, 

- observation des rencontres, 

- proclamation du résultat et décision des rencontres, 

- évaluation des officiels, 

- apposition de sa signature pour authentifier le résultat des rencontres sur les passeports sportifs et 
la feuille de réunion. En particulier, en l’absence du médecin, il notera, sur la feuille de rencontre, les 
événements ayant nécessité l’intervention de secours éventuels, 

- responsabilité des documents administratifs de la réunion (avant et après): 

• feuille de pesée, 

• feuille de reunion, 
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• bulletins de jugement, 

• évaluation des officiels, 

• feuille de déclaration d’accident (s'il n'y a pas D.O.G.), 

• feuille de reclamation (s'il n'y a pas D.O.G.), 

• diplômes pour les titres (s’il y a lieu et s'il n'y a pas D.O.G.), 

• responsabilité de la pesée (s'il n'y a pas D.O.G.), 

• enregistrement des reclamations (s'il n'y a pas D.O.G.). 

 

3.4 Il peut donner un avis à l'arbitre sur son travail entre les rondes, afin d'obtenir la plus haute qualité 
de travail de l'arbitre.  

3.5 Il s’assurera de la présence du service médical à la table des officiels afin de pouvoir répondre 
rapidement à une demande d’intervention. 

En son absence, il s’assure auprès de l’organisateur des possibilités d’évacuation d’un éventuel blessé 
vers un établissement hospitalier proche, de la proximité d’un téléphone permettant d’appeler un 
organisme médical d’évacuation d’urgence, et de l’affectation d’une pièce utilisable pour les premiers 
secours (s'il n'y a pas D.O.G.). 

3.6 Il est souverain pour toute décision ou jugement à prendre immédiatement par là-même a tout 
pouvoirs de décision dans la limite des points prévus dans les règlements régissant la pratique de la 
SAVATE boxe française en competition (s'il n'y a pas D.O.G.). 

S'il n'y a pas D.O.G. on doit veiller au respect de toutes les règles établies dans le règlement de la 
pratique de la boxe française SAVATE en compétition et le règlement d'arbitrage et peut intervenir en 
cas de violation de ces règles. 

3.7 Il peut être assisté pour l’aider dans ses tâches administratives par un secrétaire de réunion qui 
s’occupera de: 
- l’écriture des résultats sur les passeports sportifs et feuille de réunion, 
- la préparation et distribution des bulletins de juge. 

 
3.8 Il veille, avec l’aide de l’organisateur, à ce que toute personne qui n’a aucune fonction précise à 
remplir ne séjourne pas aux abords de l’enceinte. S’il l’estime nécessaire, il peut suspendre ou retarder 
une rencontre, après intervention auprès de l’arbitre et du présentateur, tant que des personnes 
étrangères à la rencontre n’auront pas évacué les abords de l’enceinte (s'il n'y a pas D.O.G.). 

 

ARTICLE 4 - LE DELEGUE AUX TIREURS 

 
4.1 Il assurera les fonctions suivantes: 

- vérifier la régularité de l’équipement des tireurs avant la rencontre, 

- vérifier la régularité de l’enceinte et s’il y a lieu demander à l’organisateur d’apporter toutes les 
modifications nécessaires sous peine d’annulation. 

 

4.2 Il devra être choisi sur la liste de Classification officials FISav dans l'année où se tient le compétition 
et désignés par la FISav, la Confédération ou l’instance Nationale concernée. 
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ARTICLE 5 - LE CHRONOMETREUR 

 

5.1 Les temps sont pris par un chronométreur. Il chronomètrera: 

- le temps des reprises, 

- les intervalles de repos dits “minute de repos”, 

- le temps pendant lequel un tireur: 

• en assaut reste “hors combat”, 

• en combat est “hors combat”, 

- le temps de retard sur l’enceinte du ou des tireurs, à la demande de DO. 

5.2 Il devra être choisi sur la liste de Classification des officiels FISav dans l'année où se tient le 
compétition et désignés par la FISav, la Confédération ou l’instance Nationale concernée. 

5.3 Au début de chaque reprise, ce n’est qu’au commandement “ALLEZ” de l’arbitre que le 
chronométreur déclenche son chronomètre. 

5.4 A la fin de chaque reprise, le chronométreur fait sonner la cloche et, simultanément, déclenche le 
deuxième chronomètre pour mesurer la “minute de repos”. 

5.5 A la 55ème seconde le chronométreur fait sonner la cloche et attend le commandement “ALLEZ “ de 
l’arbitre pour déclencher le chronomètre. 

5.6 A chaque commandement “STOP” de l’arbitre:  

- Le chronométreur arrête le chronomètre. 

- En combat, s’il s’agit d’un “Hors Combat “, le chronométreur déclenche le deuxième chronomètre 
et scande les secondes à l’intention de l’arbitre en “battant la mesure “, avec un bras levé au-
dessus de la tête. 

- Ce n’est qu’au commandement “ALLEZ “ de l’arbitre que le chronométreur redéclenchera son 
chronomètre. 

- En cas de simultanéité, le commandement “STOP“ prime sur la cloche annonçant la fin de la 
reprise. En ce cas, après avoir formulé la remarque ayant nécessité le commandement “STOP“, 
l’arbitre renverra les tireurs dans leur coin sans reprendre la procédure “EN GARDE, ALLEZ “. La 
minute de repos étant intangible, le chronométreur déclenchera le chronomètre au moment où 
l’arbitre prononcera le commandement “A VOS COINS “. 

5.7 Pour commandement “DISTANCE” - “ALLEZ”, le chronomètre n’est pas arrêté. 

 

ARTICLE 6 - L’ARBITRE 

6.1 L’arbitre devra être choisi sur la liste de Classification des officiels FISav dans l'année où se tient le 
compétition et désignés par la FISav, la Confédération ou l’instance Nationale concernée. 

6.2 ROLE ET DEFINITION DE L’ARBITRE 

6.2.1 L’arbitre a pour rôle de faire respecter les règlements et, en cas d’infraction(s) répétée(s) ou 
grave(s) au cours de la rencontre, de consulter les juges pour sanction ou arrêt de la confrontation. 

6.2.2  L’arbitre devra donc connaître parfaitement les règlements : 

- Techniques, 
- Sportifs, 
- d’Arbitrage. 
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6.3. Attributions de l’arbitre 

Il doit: 

- être toujours le premier sur l’enceinte, 

- s’assurer de la conformité de l’enceinte (cf. L’ENCEINTE), 

- s’assurer de la présence du Délégué Officiel, afin de prendre rapidement son avis si nécessaire ainsi 
que lui communiquer tout renseignement, toute sanction, toute décision concernant la rencontre, 

- s’assurer, le cas échéant, de la présence du service médical afin de pouvoir prendre rapidement son 
avis si nécessaire, 

- s’assurer de la présence de chaque juge à chaque rencontre afin de pouvoir prendre rapidement 
leur avis si nécessaire, 

- s’assurer de la présence du chronométreur, 

- se faire présenter les soigneurs, et plus particulièrement le soigneur principal par chaque tireur 
avant de commencer la rencontre, 

- s’assurer de la régularité de l’équipement de chaque tireur, compte tenu du règlement particulier de 
chaque compétition, à moins que le délégué aux tireurs ne l’ait effectué auparavant,  

- réunir les deux tireurs au centre de l’enceinte au début de chaque rencontre afin de leur faire les 
recommandations qu’il jugera necessaries, 

- veiller à ce que les deux tireurs se saluent correctement au début et à la fin de chaque rencontre, 

- s’assurer au début de chaque reprise du port du protège-dents, 

- s’assurer au début de chaque reprise que rien n’encombre l’enceinte, 

- s’assurer entre chaque reprise que les juges remplissent le recto de leur bulletin de jugement, 

- recueillir les bulletins de décision des juges, en vérifier la conformité (Nom, n°, signature, absence 
de rature, décision complète), et les transmettre au D.O., à la fin de chaque rencontre, qu’elle ait 
atteint ou non son terme normal, 

- vérifier que les bandages n’ont pas été modifiés depuis la vérification de l’équipement, 

- désigner le vainqueur en lui levant le bras dès que le D.O. fait proclamer le résultat. 

 

6.4 LES INTERVENTIONS DE L’ARBITRE 

6.4.1 Les interventions de l’arbitre ne peuvent être effectuées que pendant les reprises et en aucun cas 
pendant “une minute de repos “. 
6.4.2 Il doit veiller à ce que les deux tireurs se présentent au bord de l’enceinte dans la minute qui suit 
l’appel de leur rencontre. 

6.4.3 Si l’un des tireurs, sans raison valable reconnue se présente en retard, les sanctions suivantes 
seront prises à son encontre: 

- une minute de retard après l’arrivée de son adversaire dans l’enceinte: l’arbitre donne seul le 
“PREMIER AVERTISSEMENT”, 

- après 2 mn de retard: l’arbitre donne seul le “DEUXIEME AVERTISSEMENT”, 

- après 3 mn de retard: l’arbitre déclare seul la “TROISIEME AVERTISSEMENT ET LA 
DISQUALIFICATION” pour retard.  

C’est le chronométreur, à la demande du delegue officiel, qui compte le temps. 
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6.4.4 Il doit veiller à ce que les soigneurs de chaque tireur soient bien au nombre maximum de deux, et 
qu’ils ne donnent aucun conseil pendant le cours des reprises. Il s’assurer que les deux soigneurs sont 
assis pendant toute la rencontre. Le non-respect de cette règle peut entraîner les sanctions suivantes: 

- La 1ère fois: une REMARQUE au soigneur, 

- La 2ème fois: un AVERTISSEMENT au soigneur (sans avis des juges), 

- La 3ème fois: un AVERTISSEMENT au tireur (avec avis des juges). 

6.4.5 Il doit veiller à faire respecter dans l’enceinte l’esprit et les règles de la Savate boxe française, et 
doit prendre toutes les mesures nécessaires à cet effet en particulier dans les cas de: 

- comportement antisportif, 

- comportement antisportif du soigneur, 

- non-respect des commandements de l’arbitre, 

- coup (ou boxe) dangereux (se), 

- coup ou parade interdit(e), 

- tête en avant, genou en avant, 

- coup non (ou mal) armé, 

- accrochages, 

- poussée, 

- pression abusive, 

- prédominance des enchaînements de coups de poings, 

- coup trop puissant, 

- temps de lute, 

- tenue de corde, 

- insuffisance technique, 

- supériorité manifeste. 

6.4.6 Il doit veiller à ce que toutes ses interventions soient immédiatement et clairement comprises par 
tous. 

6.4.7 Il peut séparer les tireurs “manuellement “ si ceux-ci n’obtempèrent pas aux commandements 
verbaux. Une intervention de ce genre peut entraîner un “AVERTISSEMENT “ à l’un ou l’autre ou même 
aux deux tireurs suivant le cas. 

6.4.8 Si l’un ou les deux tireurs montrent une ignorance flagrante des règles de la SAVATE boxe 
française, il devra arrêter la rencontre après consultation des juges (disqualification de l’un des deux 
tireurs), pour insuffisance technique. 

6.4.9 Si l’un des deux tireurs est manifestement supérieur rendant la rencontre trop inégale ou 
dangereuse il devra arrêter la rencontre après consultation des juges. 

6.4.10 Si un tireur perd son protège-dents, il doit interrompre la rencontre, demander à l’adversaire de 
se rendre au coin neutre puis accompagner le tireur dans son coin pour lui faire remettre rapidement 
(après l’avoir fait rincer). Il veillera à ce qu’aucun conseil ne lui soit prodigué par le(s) soigneur(s). 

6.4.11 Si un tireur rejette volontairement son protège-dents ou refuse de le remettre, l’arbitre pourra 
avoir recours aux sanctions prévues (cf. les sanctions de l’arbitre). 

6.4.12 Il doit veiller à faire reprendre la confrontation dès la fin de la minute de repos. 

En cas de non-respect de cette règle, les sanctions prévues (6.4.4) ci-dessus pourront être appliquées 
par l’arbitre. 
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6.4.13 Toute intervention officielle de l’arbitre doit être précédée du commandement “STOP“. 

6.4.14 Lorsqu’une partie de l’équipement d’un des tireurs (gant, chaussure, intégrale, coquille, casque, 
jambière,...) se défait ou est détériorée, l’arbitre arrête la rencontre et demande au second de pourvoir 
à sa remise en état ou à son remplacement le plus promptement possible (cf.: interventions de 
l’arbitre). 

Dans tous les cas, le chronométreur tiendra compte du temps écoulé, et la rencontre reprendra là où 
elle a été interrompue. 

6.4.15 Chaque fois qu’une circonstance imprévue l’exigera, l’arbitre arrêtera la rencontre. Le 
chronométreur comptera le temps. Suivant le cas, après rapport de l’arbitre au délégué officiel: 

- la rencontre peut être reprise au cours de la même réunion, le délégué officiel en précise le moment 
et la rencontre reprend là où elle a été interrompue, 

- la rencontre doit être remise à une date ultérieure. La décision en appartient au délégué officiel. Les 
compétiteurs seront à nouveau convoqués par l’instance organisatrice de la compétition concernée. La 
rencontre sera recommencée entièrement sans tenir compte des reprises qui ont déjà été accomplies. 

6.4.16 Si au cours d’une rencontre, l’enceinte devenait dangereuse (cordes coupées ou détendues, 
planches disjointes, etc.), l’arbitre devra arrêter la réunion, à moins que la réparation puisse intervenir 
rapidement. 

 

6.5 LES COMMANDEMENTS DE L’ARBITRE 

Pour ses interventions, l’arbitre utilisera les commandements suivants: 

6.5.1 “EN GARDE “: 

Ce commandement est utilisé pour mettre ou remettre les tireurs en garde au début de chaque reprise 
ou après une intervention qui a interrompu la confrontation. 

6.5.2 “STOP “: 

Ce commandement est utilisé pour arrêter les tireurs en même temps que le chronomètre. 

En combat, lorsque ce commandement est prononcé à l’occasion d’une mise “hors-combat“, le 
chronomètre principal est arrêté, le deuxième chronomètre est alors déclenché afin de permettre au 
chronométreur de scander (gestuellement) les secondes à l’arbitre. 

Si ce commandement est prononcé à l’occasion d’une détérioration de l’équipement de l’un des 
tireurs, l’arbitre demande à l’adversaire de se rendre dans le coin neutre et accompagne le tireur dans 
son coin afin de faire procéder aux remises en état nécessaires. 

Dans le cas où les tireurs (ou l’un d’entre eux) ont baissé leur garde, l’arbitre devra leur commander de 
la reprendre (“EN GARDE“) avant de les faire continuer. 

6.5.3 “ALLEZ“: 

Ce commandement autorise les deux tireurs à commencer ou à reprendre la confrontation. 

Ce n’est qu’au commandement “ALLEZ“ de l’arbitre que le chronométreur déclenche ou redéclenche 
son chronomètre. 

6.5.4 “DISTANCE” - “ALLEZ” 

Au commandement de l’arbitre “DISTANCE“, les tireurs effectueront un pas de retrait pour se placer à 
distance de pieds et ne reprendront la confrontation qu’au commandement “ALLEZ” de l’arbitre. Pour 
ce commandement le chronomètre n’est pas arrêté. 

6.5.5 L’arbitre ramènera les tireurs au centre de l’enceinte, après une sanction ou un décompte (8/9). 
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6.6 LES SANCTIONS DE L’ARBITRE 

6.6.1 LES REMARQUES 

Pour des fautes bénignes, l’arbitre peut faire des “REMARQUES“ aux tireurs qui seront sans incidence 
sur les jugements. 

6.6.2 LES AVERTISSEMENTS 

L’avertissement est prononcé par l’arbitre après demande d’avis aux juges (avec l’accord d’au moins 2 
juges sur 3 ou 3 juges sur 5) en cas d’infraction caractérisée aux règles techniques, sportives et 
d’arbitrage. 

Tous les juges le mentionneront obligatoirement dans la colonne prévue à cet effet et en tiendront 
compte minoration d’un point. 

6.6.3 LA DISQUALIFICATION 

Elle est prononcée par l’arbitre après demande d’avis aux juges (avec l’accord d’au moins deux juges 
sur trois ou trois juges sur cinq): 

- APRES UN DEUXIEME AVERTISSEMENT, en cas d’une nouvelle infraction caractérisée aux règles 
techniques, sportives et d’arbitrage pour un tireur ayant déjà été sanctionné. 

- DIRECTEMENT, pour tout manquement grave aux règles ou à l’esprit de la Savate boxe française et 
en particulier tout comportement antisportif envers l’adversaire, les officiels et le public. 

Dans ce dernier cas, une demande de sanction pourra être faite au Comité Directeur de la FISav par le 
délégué officiel. 

6.6.4 COMMENTAIRE 

Si les deux tireurs sont également coupables, ils recevront alors tous les deux des “remarques“, des 
“avertissements“ et pourront même être “disqualifiés“ tous les deux. 

En cas de demande de sanction simultanée pour les deux tireurs: 

- l’arbitre devra l’annoncer aux juges avant de leur demander leur avis, en montrant les deux tireurs 
les bras en V 

- la demande de sanction doit être séparée pour chaque tireur et commencer par le tireur qui a reçu 
le moins d’avertissements. 

 

6.7 ANNONCE OU DEMANDE DE SANCTIONS PAR L’ARBITRE 

6.7.1 Lorsque l’arbitre juge qu’une faute méritant une sanction vient d’être commise: 

- il fera arrêter les tireurs et le chronomètre par le commandement “STOP“, 

- il indiquera aux deux tireurs les coins neuters, 

- il se placera dans le coin rouge, le bras levé, 

- il indiquera du bras le tireur sanctionnable, 

- et il indiquera aux juges la demande formulée. 

6.7.2 “DEMANDE DE PREMIER AVERTISSEMENT“ pour le tireur (indication gestuelle) pour ... (indication 
gestuelle et orale de la faute): 

- les juges donneront leur avis simultanément par gestes (cf.: LES JUGES), 
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- en cas d’accord, l’arbitre signalera au délégué officiel en levant le bras: 1er avertissement 
pronounce, 

- en cas de désaccord, l’arbitre signalera au délégué officiel en croisant les bras au-dessus de sa tête 
(croix de St-André): avertissement non pronounce, 

- Il fera ensuite reprendre la confrontation par le commandement  „ALLEZ“, en ayant préalablement 
replacé “EN GARDE“ les deux tireurs au centre de l’enceinte. 

6.7.3 “DEMANDE DE DEUXIEME AVERTISSEMENT” pour le tireur (indication gestuelle) pour ... 
(indication gestuelle et orale de la faute): 

- les juges donneront leur avis simultanément par gestes (cf.: LES JUGES), 

- en cas d’accord, l’arbitre signalera au délégué officiel en levant le bras: 2er avertissement 
pronounce, 

- en cas de désaccord, l’arbitre signalera au délégué officiel en croisant les bras au-dessus de sa tête 
(croix de St-André): avertissement non pronounce, 

- Il fera ensuite reprendre la confrontation par le commandement  „ALLEZ“, en ayant préalablement 
replacé “EN GARDE“ les deux tireurs au centre de l’enceinte. 

6.7.4 “DEMANDE DE TROISIEME AVERTISSEMENT ET LA DISQUALIFICATION” pour le tireur (indication 
gestuelle) pour ... (indication gestuelle et orale de la faute) s’il demande la “disqualification”: 

- les juges donneront leur avis simultanément par gestes (cf.: LES JUGES), 

- en cas d’accord, l’arbitre signalera au délégué officiel en levant le bras: “disqualification 
prononcée“.  

Il déclarera la fin de la rencontre (indication orale et gestuelle) et fera saluer les deux tireurs avant 
de les renvoyer dans leurs coins, 

- en cas de désaccord, l’arbitre signalera au délégué officiel en croissant les bras au-dessus de sa 
tête (croix de St-André): disqualification non prononcée.  

Il fera ensuite reprendre la confrontation par le commandement “ALLEZ”, en ayant préalablement 
replacé “en garde“ les deux tireurs au centre de l’enceinte. 

6.7.5 - Commentaires 

Au cours d’une rencontre et dans le cas où l’arbitre n’est plus dans l’état physique d’assurer la conduite 
de celle-ci, et, il sera remplacé par un autre arbitre. 

 

6.8. Après deux avertissements aux spectateurs donnés par la voix du présentateur et après avis des 

officiels, l’arbitre peut déclarer ”ARRET DE L’ASSAUT” ou “ARRET DU COMBAT” en arrêtant 

définitivement la rencontre, s’il est d’avis que les spectateurs agissent de manière à en fausser la 

régularité ou le bon déroulement. 

Dans ce cas précis, aucune décision de pourra être rendue. 
 
 
6.9 LE “HORS-COMBAT“ 

6.9.1 Définition 

Un tireur est considéré “hors-combat“ par l’arbitre lorsqu’il présente des signes manifestes d’un 
affaiblissement physiologique tel qu’il n’a plus les possibilités physiques ou psychiques de continuer 
immédiatement la rencontre. 
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6.9.2 Conséquences 

6.9.2.1 En assaut 

- Si le tireur ne peut reprendre l’assaut l’arbitre déclare l’arrêt de l’assaut: 

• si ce hors-combat a été provoqué par une faute de l’adversaire (coup trop violent, interdit) 
l’arbitre demandera la disqualification, 

• si elle est refusée, le tireur hors-combat perd par abandon (ou arrêt médical si le médecin est 
intervenu), 

• si l’adversaire est hors de cause, le tireur hors combat perd par abandon (ou arrêt médical si le 
médecin est prévenu). 

- Si le tireur peut reprendre l’assaut dans le délai prévu, l’arbitre: 

• fait simplement reprendre la rencontre si l’adversaire est hors de cause, 

• fait reprendre la rencontre après demande d’avertissement s’il y a eu faute de l’adversaire 
(coup trop violent, interdit, etc.), 

• demande la disqualification dans les cas prévus à l’article 6.6.3. 

- Si, pour une cause quelconque, un tireur tombe hors de l’enceinte, l’arbitre dit “STOP...COIN 
NEUTRE“, tandis que l’autre tireur doit rejoindre le coin neutre opposé au point de chute de son 
adversaire. 

• si celui-ci n’est manifestement pas “hors-combat“ il devra remonter sur l’enceinte le plus 
rapidement possible (sans aide aucune). L’arbitre utilisera alors les commandements “EN 
GARDE“ et  „ALLEZ“ pour faire reprendre la rencontre au centre de l’enceinte. 

• si celui-ci se blesse ou reste “hors-combat“ l’arbitre appliquera les mesures prévues. 

- Délai de récupération: l’arbitre peut laisser le tireur ou la tireuse récupérer, s’il estime que la 
situation est justifiée et qu’il ou elle est en mesure de reprendre l’assaut. 

 

6.9.2.2 En combat 

- Lorsqu’un tireur est “hors-combat“, l’arbitre dit: „STOP...COIN NEUTRE“, puis: 

• si il s’agit d’un „hors-combat“ sur un coup au triangle génital ou à la poitrine pour les 
féminines: l’arbitre peut, selon son appréciation, laisser le tireur ou la tireuse récupérer sans le 
ou la compter. L’autre tireur doit rejoindre le coin neutre opposé au point de chute ou d’arrêt 
de son adversaire, 

• sinon et dans tous les autres cas de “hors-combat“, l’arbitre compte les secondes tandis que 
l’autre tireur doit rejoindre le coin neutre oppose au point de chute ou d’arrêt de son 
adversaire. Si ce tireur ne s’exécute pas, l’arbitre suspend provisoirement le compte des 
secondes jusqu’au respect de cette règle. 

- Quand un tireur est “hors-combat“, l’arbitre doit obligatoirement compter 8 secondes avant 
d’autoriser ce tireur à reprendre la rencontre (même si celui-ci semble en état de la reprendre avant le 
compte des 8 secondes). 

Dans ce cas, la rencontre ne pourra recommencer qu’au commandement  „ALLEZ“ donné par l’arbitre. 

- Si le tireur “hors combat” n’est pas apte à reprendre la rencontre à la 10ème seconde, l’arbitre arrête 
la rencontre et: 

• soit demande la disqualification de l’adversaire s’il y a eu infraction caractérisée aux règles 
techniques, sportives ou d’arbitrage, 
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• soit attend la confirmation de la victoire par “hors-combat” de cet adversaire (confirmation 
faite par les juges sur leur bulletin). 

- Si, pour une cause quelconque, un tireur tombe hors de l’enceinte, l’arbitre dit „STOP...COIN 
NEUTRE“, tandis que l’autre tireur doit rejoindre le coin neutre opposé au point de chute de son 
adversaire. 

• Si celui-ci n’est manifestement pas “hors-combat” il devra remonter sur l’enceinte le plus 
rapidement possible (sans aide aucune). L’arbitre utilisera alors les commandements „EN 
GARDE“ - „ALLEZ“ pour faire reprendre la rencontre au centre de l’enceinte. 

• Si celui-ci se blesse ou reste „hors-combat“ l’arbitre compte les secondes comme s’il s’agissait 
d’un tireur “hors combat“ dans l’enceinte. 

- Si un tireur est compté trois fois au cours d’une rencontre sur coup autorisé, l’arbitre comptera 
obligatoirement jusqu’à 10 la troisième fois (fin du combat). En cas de coup interdit (coup coquille, 
technique interdite, frappe après le commandement de l’arbitre,...) reconnu PAR UN 
AVERTISSEMENT PRONONCE et entraînant un compte de 8/9 secondes, le tireur victime du coup 
bénéficiera d’une dérogation à la règle du “ compté trois fois “. En conséquence, un tireur pourra 
être compté 5 fois, au maximum. 

- Si le soigneur jette l’éponge pendant le décompte des secondes, l’arbitre devra aller au bout du 
compte commencé: 

• si le tireur est en état de reprendre avant 10, apres arbitre count jusqua10, le jet d’éponge sera 
alors retenu et la victoire par arrêt du soigneur prononcée. 

• si le tireur est compté 10, l’arbitre arrête la rencontre et les décisions seront rendues comme 
prévues (cf. MODALITES DE DECISION). 

6.9.3 Blessure accidentelle d’un tireur 

Si pour une cause quelconque, un tireur se blesse au cours d’une rencontre sans que l’accident soit 
imputable à un coup de l’adversaire, il est alors considéré „hors-combat“ par l’arbitre qui procède 
comme prévu ci-dessus (6.9.2). 

 

ARTICLE 7 LES JUGES 

 

7.1 Le jugement des rencontres de Savate boxe française est redu par 3 ou 5 juges. 

7.2 Les juges doivent être choisis sur la liste de Classification officials FISav dans l'année où se tient le 
compétition et désignés par la FISav, la Confédération ou l’instance Nationale concernée. 

7.3 Au cours d’une rencontre, les juges ont le droit, entre deux reprises, de communiquer avec l’arbitre 
et de lui faire part de leurs observations ou indications. Par contre, ils n’ont pas le droit de 
communiquer entre eux. 

7.4 Chaque juge doit être seul à sa place.  

7.5 Chaque juge attribue, à l’issue de chaque reprise, des notes qu’il porte sur son bulletin de jugement 
sans rature ni modification ultérieure. En cas de rature le juge concerné devra demander un nouveau 
bulletin, recopier l’original et transmettre les deux exemplaires au DO en fin de rencontre. 

7.6 A la fin de la rencontre, en fonction de ses notes, chaque juge inscrit sa décision finale sur son 
bulletin de jugement qui est alors recueilli par l’arbitre qui transmet ensuite les bulletins au D.O. qui 
fera proclamer le résultat de la rencontre.  

En cas de match nul le juge désignera obligatoirement un vainqueur à l’aide du POINT BONUS. 
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Lors de la proclamation du résultat, chaque juge lèvera la plaquette notifiant sa décision (rouge ou 
bleu), à la demande du D.O. “POUR LA DECISION …JUGES ENSEMBLES” 

7.7 En cas de „hors-combat“ ayant entraîné un compté 10 qui serait dû à une faute caractérisée de 
l’adversaire non sanctionnée par l’arbitre, les juges peuvent amener celui-ci à demander la 
disqualification en levant leur bulletin de jugement. 

7.8 En cas de demande de sanction par l’arbitre, les juges doivent donner SIMULTANEMENT leur avis 
par geste au commandement de l’arbitre: 

- Accord: un bras levé en l’air au-dessus de la tête, 

- Désaccord: les deux avant-bras croisés devant le visage (en “ croix de Saint André “). 

Dans la mesure où deux juges sur trois au moins, ou trois juges sur cinq le cas échéant, sont d’accord 
avec l’arbitre, la sanction emandée est accordée. 

7.9 Quand l’avertissement est prononcé chaque juge doit en tenir compte en mentionnant un “A“ dans 
la colonne prévue à cet effet. A la fin de la rencontre il retranchera un point par avertissement 
prononcé, dans la case prévue à cet effet, quelle que soit la forme de rencontre. 

 

 

7.10 Les 5 juges seront placés conformément au schéma mentionné ci-après: 

 

 

7.11 Dans le cas de 3 juges la disposition est la suivante: 

- juge 1 inchangé, 

- juge 2 en face du D.O, 

- juge 3 à la place du juge 4. 

 

ARTICLE 8 - LE SERVICE MEDICAL 

 

8.1 Les organisateurs d’une réunion de Savate boxe française, incluant des combats, doivent s’assurer 
le concours d’un “service médical“ qui devra assister à chaque rencontre et à toute la réunion. (cf.: les 
règlements médicaux). A défaut de quoi, la réunion ne pourra avoir lieu. 

8.2 Le service médical devra, avant le début de la réunion examiner chaque tireur et déclarer s’il le 
considère apte à participer à la rencontre. 
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- Il pourra être amené à donner son avis pour les éventuels sur-classements (cf. les règlements 
médicaux) 

- Ce contrôle médical se déroule conjointement ou séparément à la pesée (cf.: LA PESEE). 

8.3 Le service médical pourra examiner et soigner un tireur pendant la minute de repos. 

Au cours de la rencontre, il peut examiner un tireur à la demande de l’arbitre (ou de sa propre 
initiative, par l’intermédiaire du DO) et statuer sur sa capacité à poursuivre la rencontre. 

Exceptionnellement il peut décider de mettre fin à la rencontre de sa propre initiative, par 
l’intermédiaire du D.O. qui arrêtera le combat ou l’assaut en utilisant la cloche. Dans tous les cas la 
décision du médecin est souveraine. 

8.4 Dans le cadre de la prévention des hépatites et du SIDA, et en cas de nécessité qu’il appréciera, le 
médecin ou l’arbitre doit interrompre la rencontre (par l’intermédiaire du D.O.) lorsque les deux tireurs 
présentent simultanément une hémorragie. 

8.5 En combat, dans tous les cas de “hors-combat“ ou “d’abandon“ d’un (ou des deux) tireur (s) 
prononcé lors d’une rencontre, le (ou les) tireur(s) concerné(s) sera (seront) systématiquement et 
obligatoirement examiné(s) par le service médical en place. Le service médical est par ailleurs tenu de 
signer la “ feuille de réunion “ et d’y consigner, ainsi que sur les passeports (sportif et médical) des 
tireurs, tous les faits de son ressort (particulièrement les suspensions médicales). 

 

 

ARTICLE 9 - LE PRESENTATEUR 

 

9.1 Il sera désigné par l’organisateur, et pourra éventuellement être choisi parmi les membres de la 
délégation officielle. En contact permanent avec le D.O./D.O.G., le présentateur: 

- Annonce les officiels pour chaque rencontre (arbitre et juges), 

- Annonce les rencontres en précisant: 

• leur dénomination (Challenge, Critérium, Championnat...), 

• leur niveau (quart de finale, demi-finale...), 

• la catégorie d’âge concernée, 

• la forme de confrontation (assaut, combat (masculin ou féminin)), 

• le nombre et la durée des reprises. 

9.2 Appelle et présente, pour chaque rencontre, les tireurs en précisant leur nationalité et leur coin 
(rouge / bleu). 

9.3 Annonce le résultat de la rencontre sur présentation du bulletin du D.O.  

En cas de majorité, le D.O. précisera au présentateur le nombre de voix, pour que celui-ci l'annonce 
clairement. 

9.4 Appelle, par avance, s’il y a lieu, les tireurs de la rencontre suivante, pour vérification de leur 
équipement (cf. “l’équipement”) par le délégué aux tireurs. 

9.5 Annonce au public toute information lui ayant été communiquée par l’organisateur ou le D.O./ 
D.O.G. pour le bon déroulement de la réunion. 
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ARTICLE 10 - L’ORGANISATEUR 

 

10.1 Définition 

Personne morale ou physique habilitée par la FISav, la Confédération ou l’instance Nationale concernée 
ou ses membres affiliés, par délégation, à organiser des rencontres (officielles et/ ou officialisées) de 
Savate boxe française. 

10.2 Obligations 

10.2.1 Il doit fournir le matériel de compétition agréé par la FISav, la Confédération ou l’instance 
Nationale concernée (enceinte, balance, chronos, gants, etc.) sous peine d’annulation de la réunion par 
le délégué officiel. 

10.2.2 Il doit mettre à disposition de la délégation officielle, une salle équipée pour la pesée. 

10.2.3 Il est responsable de la présence du service médical à qui il fournira les textes reglementaires 
relatifs aux attributions du médecin. 

10.2.4 Il doit mettre un micro à la disposition du délégué officiel afin de transmettre au public et aux 
intéressés les informations nécessaires au bon déroulement de la réunion. 

10.2.5 Il doit respecter les termes de la convention qu’il aura signée avec la FISav, la Confédération ou 
l’instance Nationale concernée pour les compétitions officielles. 

10.2.6 Il est responsable des actes et du comportement du public. 

10.2.7 Il ne peut en aucune manière intervenir sur les décisions de la délégation officielle. 

10.2.8 Il doit demander l’avis du délégué officiel sur l’ordre de passage des différentes rencontres. 

10.2.9 Il est responsable de toute l’organisation matérielle de la réunion. 

10.2.10 Il pourra être appelé à fournir le secrétaire de reunion. 

 

ARTICLE 11 - LA PESEE 

 

11.1 Pour toutes les rencontres, les tireurs de toutes les catégories doivent être pesés sur une balance 
à curseur (+/- 20gr.) ou une balance électronique (+/- 200 gr). 

11.2 En cas de dépassement de poids, qui ne devra pas excéder 1 kg, le (la) tireur(euse) ne pourra se 
présenter à la pesée que DEUX AUTRES FOIS AU MAXIMUM. 

La limite supérieure de la catégorie doit être atteinte au plus tard à la clôture de la pesée. 

Le forfait de poids est prononcé si la limite inférieure de la catégorie n’est pas respectée dès la 
première pesée. 

11.3 De plus, les tireurs et tireuses des catégories jeunes bénéficient d’une tolérance exceptionnelle de 
plus ou moins 500gr, pour le cas où ces catégories sont programmées. 

11.4 La pesée peut se faire avec l’intégrale mais sans chaussures ni protections.  

Si nécessaire l’athlète se pèse le corps nu. 

Pour la pesée des femmes, pas d’obligation de D.O. féminin puis qu’il est possible de se peser en 
intégrale. Cependant, si cela est possible, favoriser la mixité pour les responsables de pesée.  

11.5 La pesée des tireurs pour les competitions devra se dérouler: 
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- si il s’agit d’un tournoi de qualification du championnat, la pesée est un jour avant le début de la 
rencontre à l'heure spécifiée par le règlement du championnat, 

- si il s’agit d’un finale de championnat, la pesée peut être un jour avant le début de la rencontre ou 
au jour du championnat à l'heure spécifiée par le règlement du championnat. 

11.6 Sa durée normale est spécifiée par le règlement du championnat.  

Elle pourra être prolongée si le nombre des tireurs l’exige. C’est la montre du D.O.G./D.O. qui fera foi 
de l’heure exacte. 

11.7 Après l’heure fixée pour la limite de la pesée, D.O.G./D.O. déclare la pesée “close“. On ne pourra 
donc plus procéder à la pesée du ou des tireur(s) qui ne se serai(en)t pas encore présenté(s).  

Le forfait sera alors prononcé sans appel. 

11.8 L’organisateur sera tenu de fournir le numéro d’appel téléphonique de la salle et celui du 
D.O.G./D.O. (inscription sur la convocation) afin de permettre en cas d’incident sur le trajet, de prévenir 
avant la fin de la pesée (soit une heure après l’heure de pesée inscrite sur la convocation). 

Dans ce seul cas, la pesée pourra éventuellement (décision du D.O.G./D.O. souveraine) être différée 
pour l’intéressé. 

11.9 C’est au cours de la “pesée“ que D.O.G./D.O. vérifie l’identité et l’inscription régulière des tireurs à 
la compétition, au regards des documents qui lui sont présentés (passeport). 

11.10 En combat, les tireurs devront également se soumettre à un contrôle médical obligatoire auprès 
du médecin de la réunion. C’est au cours de ce contrôle que chaque tireur remet le cas échéant son 
passeport médical au médecin de la réunion qui en vérifie le contenu et procède à un examen 
préalable du tireur concerné afin de vérifier son aptitude à participer à la compétition. Dans le cas 
contraire, il en informe D.O.G./D.O.. 

11.11 Le contrôle médical devra être organisé dans à l'heure spécifiée par le règlement du 
championnat et pourra être dissocié de la pesée proprement dite. 

 

ARTICLE 12 - L’ENCEINTE 

 

12.1 L’enceinte 

Elle est un carré délimité par 4 rangées de cordes dont les dimensions intérieures sont comprises entre 
4,90 m et 6,10 m. Les enceintes à 3 cordes sont tolérées. 

12.2 Le plancher 

Le plancher de l’enceinte doit être horizontal, solide, sans aspérité et bien joint. 

Il est placé à une hauteur comprise entre 0,91m et 1,22 m au-dessus du sol. Les rings de plain-pied sont 
tolérés. Il se situe à 1m au moins du mur ou de la cloison la plus proche. Il doit déborder des cordes de 
0,50 m au moins. 

Le plancher est recouvert de feutre, caoutchouc ou autre matériau possédant les mêmes qualités 
d'élasticité et d'une épaisseur de 1,3 cm à 1,9 cm. Ce matériau doit recouvrir la totalité du plancher, y 
compris la partie débordante, et doit être recouvert d'une forte toile bien tendue et non glissante. 

Le plancher est surmonté de 4 poteaux d'angle, destinés à soutenir les cordes. Ces poteaux sont placés 
à l'extérieur du carré formé par les cordes, et au moins à 0,30 m de celles-ci. 

Les poteaux des coins destinés aux tireurs sont peints, l'un en rouge (à gauche de la table des officiels), 
l'autre en bleu. Les deux autres, représentant les coins neutres, sont peints en blanc. 
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Les tirants des cordes aux coins sont protégés par des coussins de rembourrage de même couleur 

12.3 Les cordes 

L'enceinte est délimitée par 3 ou 4 rangées de cordes dont le diamètre est compris entre 3 et 5 cm, et 
placées respectivement: 

- pour les enceintes à 3 cordes: à 40 - 80 - 130 cm du plancher, 

- pour les enceintesà 4 cordes: à 40 - 70 - 100 - 130 cm du plancher. 

Les cordes sont reliées entre elles par 2 bandes de toile fine de 3 à 4 cm de largeur, placées à 
intervalles réguliers sur chacun des côtés. Les cordes sont enroulées d’un matériel protecteur. 

L'accès à l’enceinte se fait par 3 escaliers: 

- pour les tireurs, et les seconds: un escalier à chacun des coins rouge et bleu, 

- pour les officiels, le médecin et le présentateur: un escalier dans le coin neutre à droite de la table 
des officiels. 

12.4 Dans les rencontres sous forme d’assaut et d’assaut seulement l’enceinte pourra être remplacée 
par un marquage au sol. 

12.4.1 La Zone 

La zone où les tireurs vont évoluer est appelée zone d’assaut. C’est un carré de 5 à 6 mètres de côté.  

Cette zone d’assaut sera entourée par une zone limite de 1 mètre de large. La zone limite sera 
entourée d’une zone de sécurité d’un mètre de large.  

La zone d'assaut et la zone limite sont recouvertes d’une matière souple et non glissante de 1 à 2 
centimètres d’épaisseur. La zone limite et la zone d'assaut sont de couleurs différentes. 

Si plusieurs zones d'assaut doivent être utilisées simultanément dans la même salle, la distance entre 
les deux zones limites est de 2 mètres au minimum. Cette disposition ne pourra être utilisée qu’au 
niveau du sol: il est interdit de l’utiliser sur un podium ou une estrade. 

12.4.2 L’environnement 

Les officiels doivent être disposés à l’extérieur de la zone limite et aux positions prévues pour les 
rencontres sur enceinte. Les tables de juge sont interdites et remplacées par des tablettes. 

Pendant le déroulement des reprises, rien ni personne ne doit pénétrer dans la zone d'assaut ou dans 
la zone limite. 

Pendant la minute de repos, seuls les soigneurs peuvent pénétrer dans la zone limite, les tabourets et 
le matériel de soin resteront à l’extérieur de la zone limite. 

12.4.3 L’utilisation des zones 

La zone d’assaut est la seule zone où les tireurs doivent évoluer pendant la durée des reprises. 

- Si au cours de la rencontre un tireur pénètre dans la zone limite, la rencontre n’est pas interrompue 
mais l’arbitre l’en avertit en signalant “limite“ et le tireur doit alors regagner rapidement la zone 
d'assaut. 

Si le tireur n’y parvient pas, l’arbitre interrompt la rencontre par le commandement „STOP“ et 
donne une première observation. 

L’arbitre remet ensuite les deux tireurs au centre de la zone d'assaut et fait reprendre la rencontre.  

Si un tireur abuse la zone limite l’arbitre peut, selon son appréciation, demande un avertissement 
pour sortie de zone. 
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- En cas de dépassement de la zone limite par un tireur, l’arbitre demande directement un 
avertissement pour sortie de zone. 

Le premier avertissement pour sortie de zone n’est pas pris en compte dans le mécanisme de 
disqualification (cf. troisième avertissement = disqualification). 

- Dans le cas où un tireur est projeté hors de la zone neutre par un coup de son adversaire, il n’y aura 
pas de sanction. 

L’appréciation de la “sortie de la zone d’assaut“, “de dépassement de la zone limite“ et de “projection 
hors de la limite“ est de la compétence de l’arbitre. Les avertissements sont prononcés après prise en 
compte de l’avis des juges. 

 

 

ARTICLE 13 - LES SOIGNEURS 

 

13.1 - Chaque tireur a droit à l’assistance de deux soigneurs, le soigneur principal et le soigneur adjoint. 
Le soigneur principal devra être désigné avant chaque rencontre par le tireur lui-même à l’arbitre. 

13.1.2 Le soigneur principal aura la responsabilité du deuxième soigneur, s’il est présent 

13.1.3 Les actes des deux soigneurs engageront le tireur qu’ils assistent. 

13.1.4 Seul le soigneur principal a le droit de “jeter l’éponge” (serviette) en reconnaissance de la 
défaite de son tireur. 

13.1.5 Le délégué officiel /D.O.G. est habilité à vérifier la qualité d’un soigneur à exercer sa function. 

 

13.2 FONCTIONS ET ATTRIBUTIONS DES SOIGNEURS 

13.2.1 Les soigneurs n’ont le droit de pénétrer dans l’enceinte qu’au signal de fin de chaque reprise, ou 
quand la rencontre est terminée par décision de l’arbitre. 

13.2.2 Les soigneurs doivent quitter impérativement l’enceinte au signal de “5 secondes”, donné par le 
chronométreur à la fin du repos et se tenir à proximité immédiate du coin de leur tireur, et s’asseoir sur 
les chaises mises à leur disposition. 

13.2.3 Pendant les rencontres, les soigneurs ne devront laisser aucun objet dans l’enceinte ou sur les 
parties débordantes de celle-ci. 

13.2.4 Il est interdit aux soigneurs de donner des conseils, ou de porter une aide quelconque pendant 
la durée des reprises. 

13.2.5 Il est également interdit aux soigneurs de crier à l’endroit de l’adversaire, des soigneurs adverses 
ou des officiels. 

13.2.6 Toutes ces infractions peuvent entraîner des pénalités contre le ou les fautifs ou leur tireur, 
voire la disqualification du tireur qu’ils assistent. 

13.2.7 Si l’un des soigneurs, tente, par une manœuvre quelconque, d’aider à se relever un tireur tombé 
à terre ou “hors-combat”, le tireur qu’il assiste sera immédiatement disqualifié et déclaré battu. 

13.2.8 Les soigneurs seront assis pendant toute la rencontre sur deux chaises mises à leur disposition 
par l’organisateur. 

13.2.9 Les soigneurs doivent être en tenue de sports (chaussures de sport, survêtement) et tête nue. 
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ARTICLE 14 - L’EQUIPEMENT 

 

14.1 Les différents articles composant l’équipement de Savate boxe française doivent être aux 
spécifications des règlements de la FISav. 

14.2 La tenue devra être décente et propre, et appropriée à la pratique de la Savate boxe française. 

Le port de bijoux (boucles, chaînes, colliers, bagues, ...) est interdit pour des raisons de sécurité. 

Hormis les lentilles de contact autorisées par le règlement médical, les prothèses auditives et optiques 
sont, en ordre général interdites en compétitions (cf. Règlements Médicaux).  

14.3 L’équipement officiel obligatoire pour toutes les compétitions et manifestations organisées par la 
FISav ou l’un de ses membres affilié est celui décrit au paragraphe suivant. 

14.3.1 Les gants 

Ils devront être en très bon état, en cuir ou matière similaire, uniformément rembourrés de crin (ou de 
matière similaire). 

Ils devront peser (sauf règlements particuliers): 

- entre 6 et 8 onces (171 et 228 gr) pour les tireurs (euses) des catégories de poids allant de 
“moustiques” à “mini-légers(ères)” comprises, 

- 8 onces (228 gr) pour les tireurs (euses) des catégories jusqu’ à 60 kg, 

- 10 onces (285 gr) pour les tireurs (euses) des catégories de poids allant de 65 à 75 kg, 

- 12 onces (342 gr) pour les tireurs (euses) des catégories de 80 à 85 kg,  

- 14 onces (422 gr) pour les tieurs (euses) des catégories au-delà de 85 kg. 

Lors des compétitions sous formes de Tournois (ou lors des World Combats Games), les poids des gants 
feront l’objet d’une réglementation spécifique propres à ces compétitions. 

Ils devront être du type agréés Savate boxe française, c’est-à-dire: 

- comporter une double manchette protégeant intégralement les poignets et le début des avant-bras 
(environ 10 cm), 

- le modèle de gants pourra être avec ou sans lacets. 

Pour les gants à lacets: 

• ils devront obligatoirement comporter la double manchette décrite ci-dessus, 

• le laçage sera limité à la dite manchette et ne devra, en aucun cas, se faire sur la paume de la 
main, paume qui devra être recouverte de cuir et légèrement rembourrée, 

• la boucle de fermeture de ces lacets devra être recouverte par un ruban adhésif entourant le 
poignet ou l’avant-bras si possible correspondant à la couleur du coin. 

Pour les gants à Velcro (Scratch): 

• ils sont autorisés en combat et en assaut, à condition qu’ils présentent les qualités requises par 
ailleurs et surtout qu'ils soient, comme le precise le reglement, recouverts d'adhésif non 
coupant sur les parties susceptibles de blesser. 

 

14.3.2 Les bandages 

Les bandages sont autorisés en assaut et obligatoires en combat. 
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Les mitaines sont autorisées en assaut et interdites en combat. 

Les mitaines rembourrées sont interdites. 

Les bandages constituent une protection et non une arme.  
L’utilisation de bandes adhésives élastiques ou non, de matière type compresse, mousse ou gaze est 
autorisée dans les conditions suivantes: 
- de l’extrémité supérieure des doigts à 1 cm au moins en dessous de la ligne des têtes des métacarpes, 
seules les matières type compresse, mousse ou gaze (de type BSN Elastomull) sont autorisées, sauf 
entre les métacarpes, où une unique paisseur de bande adhésive inférieure en largeur à 0,5 cm pourra 
être placée. 
- A partir de 1 cm minimum en dessous de la ligne des têtes des métacarpes, l’utilisation de bandes 
adhésives élastiques ou non (de type BSN Strappal) est autorisée en supplément afin de renforcer 
l’articulation du poignet. 
- Au niveau de l’articulation du pouce, l’utilisation de bandes adhesives élastiques ou non est aussi 
autorisée pour renfort. 
 
L’application de “talc” sur le bandage (en petite quantité) est autorisée. Mais le talc ne devra jamais 
être mouillé. 

Le délégué aux tireurs peut assister à la mise des gants afin d’assurer le respect des règles. 

Les bandages seront marqués avant la rencontre et vérifiés avant la proclamation du résultat. 

14.3.3 Les chaussures 

Elles ont une tige et une empeigne faites en matière très souple (cuir ou peau retournée ou non) 

La semelle rigide sans être dure est plate, sans talon ni talonnette, et ne doit pas remonter sur l’avant 
ou l’arrière de la chaussure, ne doit pas être coupante (ex. chaussures de Boxe Anglaise), ni striée. 

La fermeture se fait par lacets, sans extrémités dures ni œillets, et dont le nœud devra se situer 
derrière la tige. 

Comme pour les gants à lacets, la boucle de fermeture doit être recouverte par un ruban adhésif 
souple, non coupant, entourant la cheville. 

La tige, semi longue, ne devra pas dépasser de plus de 5 cm le niveau des malléoles. 

L’extrémité avant de l’empeigne, sans être dure, est aussi arrondie que possible, et est “matelassée” 
d’une mince couche interne de “latex” (ou toute autre matière similaire et protectrice). 

Une même couche protectrice double intérieurement toute la chaussure.  

Le délégué aux tireurs (en dernier ressort le D.O.ou le D.O.G.) appréciera leur conformité. 

 

14.3.4 La tenue 

Les tenues “integrals” ou en deux parties peuvent être sans manche ou avec manches courtes style 
tee-shirt. 

La tenue en deux parties est autorisée pour toutes les competitions - un pantalon matière lycra ou 
similaire, coupe droite, ceinture élastique + cordon, pour le haut tee-shirt matière lycra ou similaire 
moulant d’une longueur suffisante pour empêcher la sortie du pantalon. Qu’elle soit intégrale ou en 
deux parties, elle peut être sans manche ou avec manches courtes style tee-shirt. 

Elle est exigée pour la participation à toute manifestation de Savate boxe française de quelque niveau 
que ce soit: rencontres, competitions officielles ou officialisées, démonstrations. 
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Les caractéristiques de cette tenue - constitution et couleurs – sont laissées à l’initiative des 
tireurs(euses) mais elle devra être décente et ne pas présenter un caractère immoral ou excentrique et 
ne comporter aucun symbole politique ou religieux ostentatoire. 

 

 

14.3.5 Les protections 

Elles comportent: Protège-dents - Coquille – Protège Tibias - Casque - Protège-poitrine - Protection 
pubienne 

Leur utilisation peut être obligatoire, autorisée ou interdite suivant la forme de rencontre: voir tableau 
ci- dessous. 

Tableau des protections 

 Casque Protège 
dents 

Protège 
tibias 

Coquille 
Masculins 

Protection 
pubienne 

Protège 
poitrine Bandages 

Assaut 
jeunes Obligatoire Obligatoire Obligatoires Obligatoire Obligatoire Obligatoire Obligatoires 

Assaut Autorisé Obligatoire Autorisés Obligatoire Obligatoire Obligatoire Autorisés 

Combat Interdit (*) Obligatoire Interdits(*) Obligatoire Obligatoire Obligatoire Obligatoires 
(*) sauf pour les rencontres en tournoi (plusieurs rencontres dans la même journée). 

 

Sauf règlement particulier à certaines compétitions les protections sont les suivantes: 

- les féminines sont obligées à utiliser une protection pubienne, 

- quand le port de protège tibias est interdit, le délégué aux tireurs peut refuser des chaussettes ou 
tout autre moyen de protections assimilables à des protèges tibias. A l’appréciation du délégué aux 
tireurs, 

- pour les jeunes le casque et les protège tibias sont obligatoires,   

- tout(e) tireur (euse), qui ne pourrait présenter l’équipement (ou partie d’équipement) décrit ci-
dessus, excepté sur dérogation écrite de la Commission Médicale, peut se voir refuser le droit de 
participer à sa ou ses rencontres et se verra déclarer “forfait par décision du D.O.”. 

Les modèles de protections doivent être: 

- pour le protège-dents: en matière souple, 

- pour la coquille: rigide, bordures de caoutchouc d’une surface délimitée par le triangle genital, 

- la protection pubienne: elle ne doit pas dépasser le niveau supérieur du pubis, 

- pour les protège tibias: en matière souple, sans renfort d’aucune sorte, d’une épaisseur maximum 
d’un centimètre et demi et ne recouvrant que la surface tibiale, 

- pour le casque: les pommettes, la mâchoire et le menton doivent être découverts, 

- pour la protection poitrine: rigide se limitant à protéger uniquement la poitrine. Les deux coques 
séparées, le plexus doit être dégagé de toute protection. 

Le Délégué Officiel/ Délégué Officiel Général est souverain pour apprécier la conformité de 
l’équipement. 

 

ARTICLE 15 - LE JUGEMENT 
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Modalités de jugement et de décision 

15.1 - Principes généraux 

Le jugement est basé sur le principe de l’évaluation de l’écart entre les 2 tireurs. 

Le jugement s’effectue sur la base des principes majeurs suivants: 

- Assaut: Précision - technique – virtuosité, 

- Combat: Efficacité - technique. 

A la fin de chaque rencontre, l’arbitre recueille les bulletins de décisions des juges et les transmet au 
délégué officiel qui proclame ou fait proclamer le résultat: 

- la décision est definitive, 

- en cas de contestation de la décision par l’un des tireurs, celui-ci pourra, par l’intermédiaire de son 
chef de la délégation, par écrit (feuille type) poser une réclamation auprès du D.O./D.O.G. qui, après 
l’avoir consignée sur la feuille de réunion, la transmettra au comité de réclamation concerné (voir 
article 16), 

En cas de match nul le juge désignera obligatoirement un vainqueur à l’aide du POINT BONUS 

15.2 MODALITES DE JUGEMENT ET DE DECISION POUR LES ASSAUTS 

15.2.1 Principe de jugement 

Le jugement des assauts est basé sur le principe de l’évaluation de l’écart entre les 2 tireurs. 

Dans le cadre de ce principe, et toutes choses étant égales par ailleurs, les juges attribuent une valeur 
supérieure aux coups de pieds réussis en ligne haute.  

L’écart entre les deux tireurs se fera globalement en une seule note par tireur et par reprise tenant 
compte à la fois de la prestation technico-tactique (opportunités des coups, enchainements, séries, 
cadrages, parades, esquives, ripostes, feintes, etc) et de la touche. 

Les juges procéderont donc à l’issue de chaque reprise à une notation unique selon l’une des 3 
modalités suivantes: 

Égalité 

 TIREUR A = 2 TIREUR B = 2 

Domination du tireur A 

 TIREUR A = 3 TIREUR B = 2 

Domination importante du tireur A 

 TIREUR A = 3 TIREUR B = 1 

 

14.2.2. Modalités de décision par la notation 

A la fin de l’assaut, quand il a atteint son terme normal, c’est l’addition des points de chaque reprise 
qui détermine pour chaque juge le vainqueur.  

Chaque juge retranchera 1 point par avertissement dans la case prévue à cet effet. 

En cas d’égalité, à l’issue de l’assaut, le juge attribuera obligatoirement un point de bonus, à l’un ou 
l’autre des tireurs, pour désigner le vainqueur. 
 
La décision de chacun des juges peut donc être VICTOIRE DE A ou de B. 
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Cette décision de chaque juge comptant pour une voix, la décision commune des juges peut donc être 
VICTOIRE DE A ou de B (à l’unanimité ou à la majorité des juges).  

Cette modalité de décision s’applique également quand le médecin doit arrêter la rencontre en cas 
d’hémorragie des deux tireurs. 

En cas de majorité le D.O annoncera le nombre des voix obtenues par chaque tireur. 

 

15.2 3 Les autres cas de décision 

SUPÉRIORITÉ MANIFESTE D’UN DES TIREURS  

- décision donnée par l’arbitre avec l’accord des juges - “Victoire par arrêt de l’arbitre“, 

ABANDON D’UN DES TIREURS  

- décision donnée par l’arbitre seul - “Victoire par abandon“, 

ARRÊT DU SOIGNEUR 

- jet de la serviette sur l’enceinte pendant la reprise ou à la fin de la minute de repos, décision donnée 
par l’arbitre seul - “Victoire par arrêt du soigneur“, 

DISQUALIFICATION D’UN DES TIREURS 

- décision donnée par l’arbitre avec l’accord des juges - “Victoire par disqualification “, 

DISQUALIFICATION DES DEUX TIREURS 

- décision donnée par l’arbitre avec l’accord des juges - “Disqualification des deux tireurs“, 

ARRÊT SUR INTERVENTION DU MÉDECIN  

- décision donnée par le D.O., après intervention du service médical - “Victoire par arrêt du médecin”.  

Les juges inscrivent le nom du vainqueur sur leur bulletin. 

15.3 MODALITES DE JUGEMENT ET DE DECISION POUR LES COMBATS 

15.3.1 Principe de jugement 

Le jugement des combats est basé sur le principe de l’évaluation du niveau technique de la combativité 
et de l’efficacité des tireurs confrontés dans le respect des principes généraux (article 15.1). 

Dans le cadre de ce principe, et toutes choses étant égales par ailleurs, les juges attribuent une valeur 
supérieure aux coups de pieds efficaces réussis en ligne haute. 

A chaque reprise, chaque juge évalue les deux tireurs selon l’une des 3 modalités suivantes: 

Égalité 

 TIREUR A = 2 TIREUR B = 2 

Domination du tireur A 

 TIREUR A = 3 TIREUR B = 2 

Domination importante du tireur A 

 TIREUR A = 3 TIREUR B = 1 

 

15.3.2 Modalités de décisions par la notation 

A la fin du combat, quand il a atteint son terme normal, c’est l’addition des points de chaque reprise 
qui détermine, pour chaque juge le vainqueur.  
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Chaque juge retranchera 1 point par avertissement dans la case prévue à cet effet. 

En cas d’égalité, à l’issue du combat, le juge attribuera obligatoirement un point de bonus, à l’un ou 
l’autre des tireurs, pour désigner le vainqueur. 
 
La décision de chacun des juges peut donc être VICTOIRE DE A ou de B. 

Cette décision de chaque juge comptant pour une voix, la décision commune des juges peut donc être 
VICTOIRE DE A ou de B (à l’unanimité ou à la majorité des juges).  

Cette modalité de décision s’applique également quand le médecin doit arrêter la rencontre en cas 
d’hémorragie des deux tireurs. 

En cas de majorité le D.O annoncera le nombre des voix obtenues par chaque tireur. 

 

15.3.3 Autres cas de décisions 

Cette évaluation ne détermine plus le jugement d’un combat quand l’arbitre arrête la rencontre avant 
son terme normal pour les motifs décrits dans les alinéas suivants: 

HORS COMBAT 

- “Mise hors combat“ d’un des deux tireurs pendant 10 secondes ou s’il a été compté 3 fois sur coups 
autorisés, au cours de la rencontre, décision donnée par l’arbitre seul – “Victoire par “hors combat“, 

SUPÉRIORITÉ MANIFESTE D’UN DES TIREURS  

- décision donnée par l’arbitre avec l’accord des juges - “Victoire par arrêt de l’arbitre“, 

ABANDON D’UN DES TIREURS  

- décision donnée par l’arbitre seul - “Victoire par abandon“, 

ARRÊT DU SOIGNEUR 

- jet de la serviette sur l’enceinte pendant la reprise ou à la fin de la minute de repos, décision donnée 
par l’arbitre seul - “Victoire par arrêt du soigneur“, 

DISQUALIFICATION D’UN DES TIREURS 

- décision donnée par l’arbitre avec l’accord des juges - “Victoire par disqualification“, 

DISQUALIFICATION DES DEUX TIREURS 

- décision donnée par l’arbitre avec l’accord des juges - “Disqualification des deux tireurs“, 

ARRÊT SUR INTERVENTION DU MÉDECIN  

- décision donnée par le D.O., après intervention du service médical - “Victoire par arrêt du médecin”.  

Les juges inscrivent le nom du vainqueur sur leur bulletin. 

 

ARTICLE 16 LITIGES OU RÉCLAMATIONS CONCERNANT LES DÉCISIONS 

En cas de contestation d’une décision, seul le chef de délégation a le droit de déposer une réclamation 
écrite au moyen du formulaire spécifique. Toutefois, ce principe doit respecter les règles précises 
suivantes: 

- le chef de la délégation, qui dépose la réclamation, ne doit pas avoir été l’un des officiels (juge 
ou arbitre) du championnat dont la décision est contestée, 

- la réclamation doit être motivée et déposée auprès du délégué officiel au plus tard 30 minutes 
après la proclamation de la décision contestée, 
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- pour être recevable, et donc prise en considération, cette réclamation doit seulement porter 
sur des manquements au règlement de la compétition, et non sur la contestation d’une appréciation 
de la valeur des athlètes par les officiels.  

Le délai de dépôt d'une réclamation peut être modifié par les règles spécifiques régissant le 
competition spécifique. 

Un comité de réclamation, composé du délégué officiel général et des délégués d’enceinte statuera sur 
la réclamation dans les temps nécessaires au bon déroulement de la compétition. Il fonde sa décision 
sur l’appréciation que les manquements allégués au règlement auraient été, ou non, susceptibles 
d’inverser le résultat. Sa décision sera sans appel, l’avis du délégué officiel général de la FISav étant 
prépondérant en cas d’égalité. 

Si cette réclamation est recevable, l’instance d’appel saisi ne pourra que: 

- annuler la décision, et la rencontre pourra être éventuellement redisputée, 

- confirmer la décision en maintenant le résultat. 

 

ARTICLE 17 RÈGLES MORALES, LE SALUT, LES SANCTIONS FÉDÉRALES 

17.1 Règles morales 

Le pratiquant de Savate boxe française, mais aussi ses proches, doivent avoir en tous temps et en tous 
lieux le respect de leur sport.  

En particulier, le respect est dû au professeur, au partenaire, ainsi qu'à tous les officiels et au public. La 
Savate boxe française doit se pratiquer, à l’entraînement comme dans la compétition, dans un esprit 
loyal et désintéressé, accompagné d’un comportement courtois.  

Ces règles morales doivent se traduire par le salut. 

 

17.2 Le salut de Savate 

En compétition, il est effectué par le tireur lors de la présentation. Il marque le respect du tireur envers 
l’ensemble de la discipline. 

A la fin de la rencontre, il salue son adversaire. 

La manière dont le salut s'exécute est la suivante: 

A partir de la position debout “station droite“(pieds joints et bras le long du corps): 

1 ° temps: porter le gant droit ouvert face au corps à la hauteur du pectoral gauche, 

2° temps: déplier ce bras sur le côté en oblique vers le bas. 

 

17.3 - Les sanctions prévues par la FISav 

En dehors des pénalités purement sportives infligées sur l'enceinte, “les officiels“, ainsi que les 
organisateurs, peuvent demander à la FISav de prendre des sanctions contre les tireurs, soigneurs ou 
tout participant, qui auraient contrevenus aux règlements ou fait preuve d'un comportement 
antisportif envers les adversaires, les officiels ou le public. 

Ils peuvent également demander des sanctions contre ces personnes, lorsqu'à l'occasion de leur 
fonction sur l'enceinte ou hors de l'enceinte, ils ont été l'objet de leur part de réclamations 
intempestives faites à haute voix, de menaces, insultes ou voies de fait. 
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Pour être recevables, ces demandes de sanctions doivent être accompagnées de la description 
complète des faits incriminés, et d’éventuels témoignages les confirmant. 

La commission de discipline de la FISav, convoquée par le Président à la suite de ces demandes 
motivées, peut infliger toutes les sanctions prévues dans le règlement disciplinaire de la FISav. 

 

 

Réglements d’arbitragé valide en C.D.I., le 2025 




